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A. INTRODUCTION

1. A sa 1362e séance, le 22 janvier 1990, le Comité spécial, en adoptant les
propositions du Président sur l'organisation de ses travaux (A/AC.1D9/L.1718) a
décidé, entre autres choses, d'étudier la situation concernant les 17 territoires
suivants en tant que points distincts et de les renvoyer, pour examen, en séance
plénière ou au Sous-Comité des petits territoires, comme indiqué ci-après

Points

Timor oriental

Gibraltar

Nouvelle-Calédonie

Sahara occidental

Tokélaou

Iles Caïmanes

Pitcairn

Bermudes

Iles Turques et Caïques

Sainte-Hélène

Anguilla

Iles Vierges britanniques

Montserrat

Samoa américaines

Guam

Iles Vierges américaines

Territoire sous tutelle des
Iles du Pacifique

Répartition

Plénière

"

"

"

Sous-Comité des
petits territoires

Il

"

"

Il

"

"

"

"

"

"

"

"

'2. Le présent chapitre rend compte des travaux du Comité spécial relatifs aux
territoires susmentionnés (voir sect. B), ainsi que des recommandations faites par
le Comité à leur sujet à l'Assemblée générale à sa quarante-cinquième session
(voir sect. C). Les délibérations du Comité relatives aux îles Falkland (Malvinas)
et à la Namibie sont décrites dans les chapitres X et XI du présent rapport
[A/45/23 (respectivement Parties VII et VIII)].

/ ...
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3. Lors de l'examen de ces points, le Comité spécial a tenu compte des
dispositions pertinentes des résolutions de l'Assemblée générale, en particulier de
la résolution 44/101 du Il décembre 1989 relative à l'application de la Déclaration
sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux. Au paragraphe Il
de cette résolution, l'Assemblée générale a prié le Comité "de continuer à
rechercher les moyens d'assurer l'application immédiate et intégrale de la
résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale dans tous les territoires qui
n'avaient pas encore accédé à l'indépendance et, en particulier: .•• de formuler
des propositions précises pour l'élimination des dernières manifestations du
colonialisme et de lui en rendre compte lors de sa quarante-cinquième session". Le
Comité a également tenu compte des dispositions pertinentes de la résolution 35/118
de l'Assemblée générale, en date du Il décembre 1980, dont l'annexe contient le
Plan d'action pour l'application intégrale de la Déclaration, ainsi que celles de
la résolution 40/56 de l'Assemblée, en date du 2 décembre 1985, relative au
vingt-cinquième anniversaire de la Déclaration.

4. En leur qualité de puissances administrantes et conformément à la procédure
établie, la Nouvelle-zélande, le Portugal et les Etats-Unis d'Amérique ont envoyé
des délégations qui ont continué à participer aux travaux du Comité spécial en ce
qui concerne pour la Nouvelle-zélande, les îles Tokélaou, pour le Portugal, le
Timor oriental et pour les Etats-Unis, les Samoa américaines, les îles Vierges
américaines et Guam. La délégation des Etats-Unis n'a pas pris part à l'examen
relatif au Territoire sous tutelle des Iles du Pacifique.

5. La délégation du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord,
Puissance administrante intéressée, n'a pas participé à l'examen relatif aux
territoires placés sous l'administration de ce pays ~/.

6. Dans son rapport relatif aux territoires placés sous l'administration du
Royaume-Uni, le Sous-Comité des petits territoires, rappelant que la participation
de la Puissance adminis1::r:ante à l'examen de la question du territoire placé sous
son administration constituait une procédure établie et ayant présentes à l'esprit
les dispositions pertinentes des résolutions de l'Assemblée générale, et notamment
celles qui invitaient tous les Etats à coopérer pleinement avec le Comité spécial
dans l'accomplissement de son mandat, a exprimé son regret de l'absence du
Royaume-Uni et des répercussions négatives que cela avait eues sur ses travaux. A
ce sujet, le Sous-Comité a souligné l'importance des efforts multilatéraux déployés
dans le cadre de l'Organisation des Nations Unies pour résoudre les derniers
problèmes de décolonisation. Il a demandé à nouveau à la Puissance administrante
de reconsidérer sa décision de ne pas participer aux travaux du Comité spécial et
lui a demandé de fournir des informations détaillées et à jour, conformément à
l'Àrticle 73 ~ de la Charte des Nations Unies.

7. Dans ce contexte, le Comité spécial a adopté à sa 1365e séance, le 6 août, une
résolution sur la question de l'envoi de missions de visite dans les territoires
(A/AC.lD9/1D46) dans laquelle le Comité, "regrettant une nouvelle fois que le
Gouvernement britannique ait décidé en 1986 de ne pas participer aux travaux du
Comité spécial sur cette question et notant avec préoccupation que l'absence du
Royaume-Uni avait depuis rendu difficile l'examen approfondi par le comité spécial
de l'évolution de la situation dans_les territoires placés sous l'administration du

/ ...
Digitized by Dag Hammarskjöld Library



A/45/23 (Partie VI)
Français
Page 6

Royaume-Uni", a engagé les puissances adrninistrantes "à collaborer avec
l'Organisation des Nations Unies ou à continuer de le faire en autorisant des
missions de visite des Nations Unies à se rendre dans les territoires placés sous
leur administration" et les puissances adrninistrantes qui ne participaient pas aux
travaux du comité spécial "à reconsidérer leur décision et à prendre une part
active à ces travaux" ~/'

B. EXAMEN ET DECISIONS DU COMITE SPECIAL

1. Timor oriental

8. Le Comité spécial a examiné la question du Timor oriental à sa 1363e séance et
de sa 1366p. à sa l368e séance, entre le 1er et 9 août 1990.

9. Pour cet examen, le Comité était saisi d'un document de travail établi par le
Secrétariat, contenant des informations sur l'évolution de la situation en ce qui
concerne ce territoire (A/AC.I09/1037 et Add.l) ainsi que de communications reçues
de l'Indonésie (A/AC.l09/1045 et Add.l).

la. A ses 1363e et 1366e séances, les 1er et 8 août, respectivement, le Comité
spécial, après avoir entendu une déclaration du représentant de l'Indonésie
(A/AC.l09/PV.1363 et 1366), a fait droit aux demandes d'audition des pétitionnaires
suivants et a entendu leurs déclarations au cours des séances, comme indiqué
ci-après :

Pétitionnaires

M. Douglas McGregor, au nom du Hobart East Timor Committee

Mme Sidney Jones
Asia Watch

M. Michel Robert
Mouvement contre le racisme et pour l'amitié entre
les peuples (MRAP)

Mme Paulette Geraud
Association de solidarité avec le Timor oriental

M. William Ripley
East Timor Alert Network

M. René Barreau
Ligue internationale pour le droit et la libération
des peuples

M. Alexander George
The Indonesian Human Rights Campaign (TAPOL)

séance

1367e

1367e

1367e

1367e

1367e

1367e

1367e

1 . ••
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pétitionnaires

M. John Taylor, au nom du
Catho1ic Institute for International Relations

Révérend Paul Moore, Jr.
Fund for Free Exrpession

M. Geoffrey Robinson, au nom d'Amnesty International

M. Hasjru1 Junaid, au nom du
Komitee Indonesia, the XminusY Movement and the
East Timor Group Ho11and

Soeur Mary Beth Reissen
Pax Christi International

M. Jose Luis Guterres
Frente Revo1ucionaria de Timor Leste
Independente (FRETILIN)

Mme Laurie Ferguson
Par1iamentarians for East Timor,
Austra1ia's Commonwealth Par1iament

Mme Jean Ing1is
Free East Timor Japan Coalition

Mme Yasuko Takemura
Membre de la Chambre des conseillers de la Diète japonaise
et du Diet Membres Forum on East Timor in Japan

M. Ray Funk
Parlementaire, Prince Albert Churchill
River, Canada

M. Antonio Maria Pereira
Parti social démocrate, Comité spécial chargé de la
situation au Timor oriental
Parlement portugais

M. Raul Fernando Souselo de Brito
Parti socialiste, Comité spécial chargé de la
situation au Timor oriental
(Parlement portugais)

M. Rui José Santos Silva
Parti du renouveau démocrate, Comité spécial
chargé de la situation au Timor oriental
(Parlement portugais)
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séance

1367e

1367e

1367e

1367e

1368e

1368e

1368e

1368e

1368e

1368e

1368e

1368e

1368e
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réd tionnai res

M. Luis Paulo
Commission for the Rights of the Maubere People

M. Joao Carrascalao
Uniao Democrâtica Timorese (DDT)

séance

1368e

~368e

Il. A la l367e séance, tenue le 2 août, le Président a informé le Comité spécial
que la délégation cap-verdienne avait manifesté le désir de participer à l'examen
de la question. Le Comité a décidé de faire droit à cette demande.

12. A la l368e séance, tenue le même jour, le représentant du Cap-Vert a fait une
déclaration au nom également de l'Angola, de la Guinée-Bissau, du Mozambique et de
Sao Tomé-et-Principe (A/AC.l09/PV.1368). Des déclarations ont en outre été faites
par les représentants du Portugal, en tant que Puissance administrante, et de
l'Indonésie (A/AC.l09/PV.1368).

Décision du Comité spécial

13. A sa l368e séance, le 9 août 1990, le comité spécial a décidé sans opposition,
sur la proposition du Président, de poursuivre l'examen de la situation à sa
prochaine session, sous réserve de toutes directives que l'Assemblée générale
pourrait lui donner à cet égard à sa quarante-cinquième session.

2. Gibraltar

14. Le comité spécial a examiné la question de Gibraltar à sa 1376e séance, le
20 août 1990.

15. Pour cet examen, le comité spécial était saisi d'un document de travail établi
par le secrétariat, contenant des informations sur l'évolution de la situation dans
le territoire (A/AC.109/1044).

Décision du Comité spécial

16. A sa l376e séance, le 10 août 1990, le Comité spécial, tenant compte de
l'évolution de la situation, a décidé, sans opposition, de poursuivre l'examen de
la situation à sa prochaine session, sous réserve de toutes directives que
l'Assemblée générale pourrait lui donner à cet égard à sa quarante-cinquième
session et, afin de faciliter l'examen de la situation par la Quatrième Commission,
de communiquer la documentation pertinente à l'Assemblée.

3. Nouvelle-Calédonie

17. Le Comité spécial a examiné la question de la Nouvelle-Calédonie à ses 1363e
et 136ge séances, tenues les 1er et 13 août 1990 respectivement.

1 •••
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18. Pour l'examen de la question, le Comité spécial était saisi d'un document de
travail établi par le Secrétariat contenant des informations sur l'évolution de la
situation dans le territoire (A/AC.109/1041 et Corr.1) et d'un projet de résolution
présenté par Fidji (A/AC.109/L.1744).

19. A sa 1363e séance, le 1er août, le Comité spécial a fait droit aux demandes
d'audition présentées par M. Yann Célene Uregei, Front uni de libération kanak
(FULK); et M. Paul Neaoutyine, Fonds de libération nationale kanak socialiste
(FLNKS). A la l36ge séance, le 13 août, M. Rock Wamytan, au nom du FLNKS et
M. Uregei ont fait des déclarations (A/AC.l09/PV.1369).

20. A la l36ge séance, le 13 août, le Président a informé le comité spécial que la
délégation de Vanuatu avait exprimé le désir de participer aux délibérations du
Comité. Ce dernier a décidé d'accéder à cette demande.

21. A la même séance, le représentant de Fidji a fait une déclaration au cours de
laquelle il a présenté le projet de résolution A/AC.109/L.1744 (A/AC.109/PV.1369).

22. A la même séance, le représentant de Vanuatu (au nom des Etats membres du
Forum du Pacifique Sud qui sont Membres de l'Organisation des Nations Unies), a
fait une déclaration (A/AC.109/PV.1369).

pécision du Comité spécial

23. A sa 136ge séance, le 13 août 1990, le Comité spécial a adopté sans opposition
le projet de résolution A/AC.109/L.1744. Le texte de la résolution (A/AC.109/1049)
est reproduit ci-après (voir également par. 114, projet de résolution I) :

Le Comité spécial,

Ayant examiné la question de la Nouvelle-Calédonie,

Réaffirmant l'importance de l'exercice universel du droit des peuples à
disposer d'eux-mêmes

Rappelant les résolutions 1514 (XV) et 1541 (XV) de l'Assemblée générale,
en date des 14 et 15 décembre 1960, respectivement,

Notant que les autorités françaises continuent de prendre des mesures
constructives en Nouvelle-Calédonie, en coopération avec tous les secteurs de
la population, pour favoriser le développement politique, économique et social
du Territoire, afin de créer un environnement propice à son évolution
pacifique vers l'autodétermination,

Reconnaissant les liens étroits entre la Nouvelle-Calédonie et les
peuples du Pacifique Sud, et les mesures constructives prises par les
autorités françaises pour faciliter le développement de ces liens,

1.
de tous
dans un

Demande instamment à toutes les parties concernées; dans l'intérêt
les habitants de la Nouvelle-Calédonie, de poursuivre leur dialogue
esprit d'harmonie;

1 •••
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4. Sahara occidental

5. Anguilla

Qécision du Comité spécial

Décide, sous réserve des directives que l'Assemblée générale
lui donner lors de sa quarante-cinquième session, de poursuivre
de cette question lors de sa prochaine session.

3.
pourrait
l'examen

/ ...

27. A sa 1363e séance, le 1er août, le comité spécial a fait droit à la demande
d'audition de M. Madjid Abdullah (Front populaire pour la libération de
Saguia el-Hamra et du Rio de Oro (POLISARIO). M. Mansur Omar a fait au nom du
Frente POLISARIO une déclaration à la l376e séance, le 20 août (A/AC.l09/PV.1376).

25. Le Comité spécial a examiné la question du Sahara occidental à ses l363e et
l376e séances, les 1er et 20 août 1990, respectivement.

24. Le 24 août, le texte de la résolution A/AC.l09/l049 a été communiqué au
Représentant permanent de la France pour qu'il le transmette à son Gouvernement.

2. Invite toutes les parties concernées à continuer de promouvoir un
environnement propice à l'évolution pacifique du Territoire vers un acte
d'autodétermination où toutes les options seraient ouvertes et qui garantirait
les droits de tous les Néo-Calédoniens;

A/45/23 (Partie VI)
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26. Pour cet examen, le Comité spécial était saisi d'un document de travail établi
par le Secrétariat, contenant des informations sur l'évolution de la situation dans
le territoire (A/AC.l09/l048 et Corr.l/Rev.l).

29. A sa l376e séance, le 20 août 1990, le Comité spécial a décidé sans
opposition, sur la proposition du Président, de poursuivre l'examen de la situation
à sa prochaine session, sous réserve de toutes directives que l'Assemblée générale
pourrait lui donner à cet égard à sa quarante-cinquième session et, afin de
faciliter l'examen de la situation par la Quatrième Commission, de communiquer la
documentation pertinente à l'Assemblée.

30. Le Comité spécial a examiné la question d'Anguilla à sa l363e séance, le
1er août 1990.

28. A la l376e séance également, le représentant de Cuba a fait une déclaration
(A/AC.I09/PV.1376).

31. Pour cet examen, le Comité était saisi de documents de travail établis par le
Secrétariat, contenant des renseignements sur l'évolution de la situation en ce qui
concerne le territoire (A/AC.l09/l026) et sur les activités des intérêts étrangers,
économiques et autres (A/AC.l09/l035).

32. A la l363e séance, le 1er août, le Rapporteur du Sous-Comité des petits
territoires a présenté le rapport du Sous-Comité (A/AC.l09/L.1726) dans lequel
celui-ci rendait compte de ses travaux concernant le territoire.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library
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33. À la même séance, le représentant de la Tunisie, en sa qualité de Président du
Sous-Comité, a fait une déclaration (A/AC.I09/PV.1363).

Décision du Comité spécial

34. À sa 1363e séance, le 1er août 1990, le Comité spécial a adopté le rapport du
Sous-Comité des petits territoires et a fait siennes les conclusions et
recommandations qu'il contenait. Le texte des conclusions et recommandations est
reproduit ci-après (voir également par. 114, projet de résolution II).

1) Le Comité spécial réaffirme le droit inaliénable de la population
d'Anguilla à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
contenue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, en date du
14 décembre 1960.

2) Le Comité spécial réaffirme que des facteurs tels que la superficie
du territoire, la situation géographique, l'importance de la population et le
caractère limité des ressources naturelles ne devraient en aucun cas empêcher
la population d'Anguilla d'exercer rapidement son droit inaliénable à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la Déclaration
contenue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, dont les
dispositions sont pleinement applicables au territoire.

3) Le Comité spécial réaffirme également qu'il incombe à la Puissance
administrante d'instaurer dans le territoire les conditions propres a
permettre à la population d'exercer librement et sans ingérence son droit
inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
résolution 1514 (XV) et à toutes les autres résolutions pertinentes de
l'Assemblée.

4) Le Comité spécial réaffirme que c'est en fin de compte à la
population d'Anguilla qu'il appartient de déterminer librement son statut
politique futur. Il réaffirme à cet égard qu'il importe de faire prendre
conscience à la population du territoire des options qui lui sont offertes
pour exercer son droit à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément
aux principes de la Charte des Nations Unies et de la DécJ.aration.

5) Le Comité spécial note que le Gouvernement du Royaume-Uni a accepté
plusieurs des modifications recommandées par la Chambre d'assemblée d'Anguilla
sur la base du rapport du Comité chargé d'examiner la Constitution, qui avait
été nommé en 1985 pour étudier les modifications à la Constitution. Il note
toutefois que la Puissance administrante n'a pas modifié sa position en ce qui
concerne la limitation ou la délégation aux ministres du gouvernement du
territoire de tout ou partie des attributions spéciales du Gouverneur, qu'il
continuait de subordonner à la fixation d'une date pour l'indépendance.

6) Le Comité spécial note que les modifications acceptées ont été
renvoyées aux conseillers juridiques du Secrétariat d'Etat aux affaires
étrangères et aux affaires du Commonwealth, qui ont été chargés d'entreprendre
la rédaction des amendements en vue de leur application au début de
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l'année 1990, et qu'en janvier 1990 une délégation du gouvernement du
territoire s'est rendue à Londres pour examiner les amendements à la
Constitution avec des fonctionnaires du Secrétariat d'Etat aux affaires
étrangères et aux affaires du Commonwealth.

7) Le Comité spécial prend note des résultats des élections générales
du 29 février 1989 et de la déclaration du Ministre principal que le
Gouvernement d'Anguilla n'avait pas l'intention de promouvoir l'indépendance
pendant la durée de son mandat.

8) Le Comité spécial réaffirme qu'il incombe à la Puissance
administrante de promouvoir le développement économique et social d'Anguilla
et demande à ladite puissance de continuer, en coopération avec le
gouvernement du territoire, à renforcer l'économie et à accroître son soutien
aux programmes de diversification.

9) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante de
prendre, en coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures
efficaces pour protéger et garantir le droit inaliénable de la population
d'Anguilla de disposer en toute propriété des ressources naturelles du
territoire, y compris les ressources de la mer, et d'établir et de conserver
son autorité sur leur exploitation ultérieure. A cet égard, le Comité prend
acte des informations concernant la vente éventuelle de l'une des îles
côtières d'Anguilla à un groupe bancaire international et convient de garder
la situation à l'étude.

10) Le Comité spécial invite les institutions spécialisées et autres
organismes du système des Nations Unies à continuer de prendre toutes les
mesures nécessaires pour accélérer le progrès économique et social du
territoire. A cet égard, il note avec satisfaction le rôle que continuent de
jouer le Programme des Nations Unies pour le développement et les organismes
régionaux comme la Banque de développement des Caraïbes dans le développement
du territoire.

11) Le Comité spécial note que le territoire envisage d'entreprendre une
étude détaillée de la législation en vigueur régissant les banques, les
sociétés, les compagnies d'assurance et les sociétés fiduciaires, et formule
l'espoir que cette entreprise facilitera l'adoption de mesures efficaces pour
lutter contre le blanchiment d'argent dans le territoire. Il note en outre
que ce dernier est devenu membre de la Banque centrale des Caraïbes orientales
en 1987.

12) Le Comité spécial se déclare une fois encore préoccupé par la
poursuite des activités illégales de navires de pêche étrangers dans les eaux
territoriales et les bancs de pêche au large d'Anguilla. Le Comité souligne
que cette exploitation incontrôlée des réserves risque d'épuiser les stocks
existants et de compromettre les prises futures. Le Comité se félicite des
mesures prises par le Gouvernement et l'Organisation des Etats des Caraïbes
orientales visant à protéger et préserver les ressources marines du territoire
et contrôler les activités illégales des pêcheurs étrangers dans la région.
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13) Le Comité spécial note que le territoire continue à participer aux
travaux du Groupe des Caraïbes pour la coopération dans le développement
écon~mique et aux activités du Comité de développement et de coopération des
Cara~bes, organe subsidiaire de la Commission économique pour l'Amérique
latine et les Caraïbes. Il réitère à cet égard la recommandation faite par la
Mission de visite de 1984 tendant à ce que la Puissance administrante continue
à encourager et à faciliter le plus possible la participation de représentants
du territoire aux travaux des organisations régionales et internationales.

14) Le Comité spécial note l'importance que le gouvernement du
territoire accorde à l'efficacité et à la compétence de la fonction publique
et prie instamment la Puissance administrante de continuer, en coopération
avec le gouvernement du territoire, à fournir l'assistance nécessaire pour
permettre à la population locale d'occuper davantage d'emplois dans la
fonction publique, ainsi que dans les secteurs administratif et technique et
dans d'autres secteurs de l'économie.

15) Le Comité spécial note avec préoccupation que le territoire est
vulnérable au trafic des drogues et aux activités de "blanchiment" d'argent
et, à ce propos, engage la Puissance administrante à continuer de prendre
toutes les mesures nécessaires, en coopération avec le gouvernement du
territoire, pour combattre le problème de la drogue sous tous ses aspects dans
le territoire.

16) Le Comité spécial, rappelant qu'une mission de l'ONU s'est rendue
dans le territoire en 1984 et conscient du fait que l'envoi de telles missions
constitue un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non
autonomes, estime qu'il convient de maintenir à l'étude la possibilité
d'envoyer, en temps opportun, une autre mission de visite à Anguilla.

35. Le 24 août, le texte des conclusions et recommandations a été communiqué au
Représentant permanent du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
auprès de l'Organisation des Nations Unies pour qu'il le transmette à son
gouvernement.

6. Bermudes

36. Le Comité spécial a examiné la question des Bermudes a sa 1363e seance, le
1er août 1990.

37. Pour cet examen, le Comité était saisi de documents de travail établis par le
Secrétariat, contenant des renseignements sur l'évolution de la situation en ce qui
concerne la situation dans le territoire (A/AC.109/1025), sur les activités
militaires (A/AC.109/1027) et sur les activités des intérêts étrangers, économiques
et autres (A/AC.109/1028).

38. A la 1363e séance, le 1er août, le Rapporteur du Sous-Comité des petits
territoires a présenté le rapport du Sous-Comité (A/AC.109/L.1727) dans lequel
celui-ci rendait compte de ses travaux concernant le territoire.

/ ...
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39. A la même séance, le représentant de la Tunisie, en sa qualité de Président du
Sous-Comité, a fait une déclaration (A/AC.I09/PV.1363).

Décision du Comité spécial

40. A sa 1363e séance, le 1er août 1990, le Comité spécial a adopté le rapport du
Sous-Comité des petits territoires et a fait siennes les conclusions et
recommandations qu'il contenait. On trouvera ci-après Le texte des conclusions et
recommandations (voir également par. 114, projet de résolution III).

1) Le Comité spécial réaffirme le droit inaliénable du peuple des
Bermudes à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
contenue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale en date du
14 décembre 1960.

2) Le Comité spécial réaffirme que des facteurs tels que la superficie
du territoire, sa situation géographique, le nombre d'habitants et le
caractère limité des ressources naturelles ne devraient en aucune manière
empêcher la population d'exercer rapidement son droit inaliénable à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la Déclaration
précitée, dont les dispositions sont pleinement applicables aux Bermudes.

3) Le Comité spécial réaffirme qu'il incombe à la Puissance
administrante de créer dans le territoire des Bermudes les conditions qui
permettent à la population d'exercer librement et sans ingérence son droit
inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale et à toutes les résolutions
pertinentes de l'Assemblée.

4) Le Comité spécial réaffirme que c'est à la population bermudienne
qu'il appartient, en dernier ressort, de déterminer son statut. Le Comité
spécial réaffirme qu'il lui importe de faire prendre conscience à cette
population des options qui lui sont offertes dans l'exercice du droit à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément aux principes énoncés
dans la Charte des Nations Unies et à la Déclaration.

5) Le Comité spécial note qu'à la suite des élections générales de 1989
qui ont permis au Parti uni des Bermudes de conserver la majorité à la Chambre
d'assemblée quoiqu'en perdant huit sièges, son chef, le Premier Ministre, a
déclaré que l'accession à l'indépendance avait cessé d'être une des grandes
questions parce que la majorité de la population ne semblait pas souhaiter
l'indépendance actuellement. Le Comité spécial note également que, de l'avis
du chef du principal parti d'opposition, le Parti travailliste progressiste,
l'accession à l'indépendance faciliterait l'union des Bermudiens. A cet
égard, le Comité prend note d'une déclaration du Gouverneur des Bermudes selon
laquelle le gouvernement du territoire reconnaît la responsabilité qui lui
incomberait d'obtenir des renseignements pertinents sur la question de
l'indépendance au cas où les circonstances changeraient.
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6) Le Comité spécial réaffirme avec force que la présence de bases et
installations militaires risque de constituer un obstacle majeur à
l'application de la Déclaration et qu'il incombe à la Puissance administrante
de veiller à ce que l'existence de ces bases et installations n'empêche pas la
population du territoire d'exercer son droit à l'autodétermination et à
l'indépendance, conformément aux buts et principes de la Charte.

7) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante de
continuer à prendre toutes les mesures nécessaires pour ne pas impliquer les
Bermudes dans des actes d'agression ou d'ingérence dirigés contre d'autres
Etats et de respecter rigoureusement les buts et principes de la Charte et la
Déclaration, ainsi que les résolutions et décisions de l'Assemblée générale
sur les activités et arrangements militaires des puissances coloniales dans
les territoires placés sous leur administration.

8) Le Comité spécial réaffirme l'obligation incombant à la Puissance
administrante d'assurer le progrès économique et social du territoire. Il
recommande de continuer à donner la priorité à la diversification de
l'économie du territoire de manière à poser les assises d'un développement
économique et social rationnel. A cet égard, le Comité spécial note qu'en
janvier 1988 le Gouvernement des Bermudes a entamé l'élaboration d'un nouveau
plan de développement et s'attache à y associer la population aussi
étroitement que possible.

9) Le comité spécial demande instamment à la Puissance administrante de
continuer à prendre, en collaboration avec le gouvernement du territoire, des
mesures efficaces pour sauvegarder et garantir le droit inaliénable qu'a la
population des Bermudes de disposer en toute propriété des ressources
naturelles du territoire, y compris les ressources marines, et d'établir et de
conserver son autorité sur leur exploitation future.

la) Le Comité spécial demande aux institutions spécialisées et autres
organismes des Nations Unies de continuer à prendre toutes les mesures
nécessaires pour accélérer le progrès économique et social du territoire. A
cet égard, le Comité spécial note avec satisfaction que le Programme des
Nations Unies pour le développement et les insti.tutions régionales, notamment
la Banque de développement des Caraïbes, continuent à aider le territoire dans
son développement.

11) Le Comité spécial note avec préoccupation que le territoire est
exposé au trafic de la drogue et il engage la Puissance administrante à
continuer de prendre toutes les mesures nécessaires, en coopération avec le
gouvernement du territoire, pour y combattre le problème de la drogue sous
tous ses aspects.

12) Conscient du fait que l'envoi de missions de visite des
Nations Unies constitue un moyen efficace d'apprécier la situation dans les
territoires non autonomes, le comité spécial estime que la possibilité
d'envoyer une mission de visite aux Bermudes en temps opportun doit être
gardée à l'esprit.
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41. Le 24 août, le texte des conclusions et recommandations a été communiqué au
Représentant permanent du Royaume-Uni auprès de l'Organisation des Nations Unies
pour qu'il le transmette à son gouvernement.

7. Iles Vierges britanniques

42. Le comité spécial a examiné la question des îles Vierges britanniques à
sa 1363e séance, le 1er août 1990.

43. Pour cet examen, le comité spécial était saisi de documents de travail établis
par le Secrétariat, contenant des renseignements sur l'évolution de la situation
dans le territoire (A/AC.l09/1021).

44. A la 1363e séance, le 1er août (A/AC.I09/PV.1363), le Rapporteur du
Sous-Comité des petits territoires a présenté le rapport du Sous-Comité
(A/AC.l09/L.1728), dans lequel celui-ci rendait compte de ses travaux concernant le
territoire.

45. A la même séance, le représentant de la Tunisie, en sa qualité de Président du
Sous-Comité, a fait une déclaration (A/AC.109/PV.1363).

Décision du Comité spécial

46. A sa 1363e séance, le 1er août 1990, le Comité spécial a adopté le rapport du
Sous-Comité des petits territoires et fait siennes les conclusions et
recommandations qui y figuraient. Le texte des conclusions et recommandations est
reproduit ci-après (voir également par. 114, projet de résolution IV) :

1) Le Comité spécial réaffirme le droit inaliénable du peuple des îles
Vierges britanniques à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à
la Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux, contenue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale en
date du 14 décembre 1960.

2) Le Comité spécial réaffirme que des facteurs tels que la superficie
du territoire, la situation géographique, le nombre d'habitants et le
caractère limité des ressources naturelles ne devraient en aucune manière
empêcher la population des îles Vierges britanniques d'exercer rapidement son
droit inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
Déclaration, dont les dispositions sont pleinement applicables au territoire.

3) Le Comité spécial réaffirme qu'il incombe à la Puissance
administrante de créer dans le territoire les conditions qui permettront à la
population des îles Vierges britanniques d'exercer librement et sans ingérence
son droit inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément
à la résolution 1514 (XV) et aux autres résolutions pertinentes de l'Assemblée
générale. ~

4) Le Comité spécial réaffirme que c'est à la population des îles
Vierges britanniques qu'il appartient en dernier ressort de déterminer son
statut politique futur, conformément aux dispositions pertinentes de la Charte
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des Nations Unies et de la Déclaration et, à ce sujet, réaffirme qu'il importe
de faire prendre conscience à la population du territoire des options qui lui
sont offertes dans l'exercice de son droit à l'autodétermination.

5) Le Comité spécial note que, le 22 décembre 1987, le gouvernement du
territoire a annoncé qu'il déposerait un projet de loi portant amendement de
la loi électorale afin de permettre aux électeurs de s'inscrire à tout moment
sur les listes électorales.

6) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante de
prendre, en coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures
efficaces pour sauvegarder et garantir le droit inaliénable de la population
des îles Vierges britanniques de posséder et d'utiliser à son gré les
ressources naturelles du territoire, y compris ses ressources maritimes, et
d'établir et de conserver le contrôle sur leur mise en valeur future.

7) Le Comité spécial se félicite du soutien apporté au développement du
territoire par les institutions spécialisées et autres organismes du système
des Nations Unies, en particulier le Programme des Nations Unies pour le
développement, ainsi que de celui des organismes régionaux, dont la Banque de
développement des Caraïbes, et il demande instamment à ces organisations de
renforcer les mesures prises pour accélérer le progrès économique et social
dans les îles Vierges britanniques.

8) Le Comité spécial réaffirme que la Puissance administrante est
responsable du développement économique et social du territoire. Il demande à
la Puissance administrante, en coopération avec le gouvernement du territoire,
d'intensifier ses efforts pour élargir la base de l'économie par la
diversification et, dans ce contexte, lui demande en outre d'accroître son
assistance au territoire pour le relèvement et la reconstruction de l'économie.

9) Le Comité spécial prend note des graves répercussions du cyclone
Hugo sur l'économie du territoire, notamment sur son infrastructure et sur les
secteurs de l'agriculture et du tourisme, ainsi que de l'effet négatif du
cyclone sur les efforts de diversification économique déployés par le
Gouvernement.

10) Le Comité spécial rappelle la résolution 44/3 de l'Assemblée
générale, en date du 12 octobre 1989, intitulée "Aide d'urgence à
Antigua-et-Barbuda, à la Dominique, aux îles Vierge britanniques, à Montserrat
et à Saint-Kitts-et-Nevis". L'Assemblée a notamment demandé instamment à tous
les Etats de contribuer généreusement et sans attendre aux opérations de
secours, de relèvement et de reconstruction dans les pays sinistrés. Le
Comité rappelle également la résolution 44/95 de l'Assemblée générale, en date
du Il décembre 1989, sur la question des îles Vierges britanniques, dans
laquelle l'Assemblée a prié instamment les Etats Membres ainsi que les
institutions spécialisées et des autres organismes des Nations Unies
d'apporter toute l'aide possible au relèvement et à la reconstruction du
territoire dévasté par le cyclone Hugo.
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Il) Le Comité spécial note que la production de la pêche locale continue
d'être compromise par les techniques de pointe employées par les navires de
pêche étrangers. Le Comité se déclare préoccupé par la poursuite de ces
activités illégales de la part de pêcheurs étrangers et souligne que cette
exploitation incontrôlée risque d'épuiser les réserves et de compromettre les
captures futures. A cet égard, le Comité prie instamment la Puissance
administrante de continuer à aider le gouvernement du territoire à empêcher
les activités illégales des navires de pêche étrangers dans les eaux du
territoire.

12) Le Comité spécial note que le territoire continue de faire partie
d'organisations régionales, y compris la Banque de développement des
Caraîbes. Le Comité spécial note en outre que le territoire fait partie
d'organisations internationales, notamment le Groupe des Caraîbes pour la
coopération en matière de développement économique, organisé sous l'égide de
la Banque mondiale, l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la
science et la culture et la Commission économique pour l'Amérique latine et
les Cara~bes et ses organes subsidiaires; et demande à nouveau à la Puissance
administrante de continuer à faciliter la participation des îles Vierges
britanniques aux activités de ces organisations et d'autres organismes des
Nations Urdes.

13) Le Comité spécial note que les étrangers continuent de représenter
une proportion importante de la population active et que le territoire a un
besoin critique de formation technique et professionnelle et la formation de
cadres reste d'actualité. Le Comité note en outre que le territoire a pour
politique d'améliorer la formation et les compétences de ses ressources
humaines et, à cet égard, se félicite de la création du Collège des îles
Vierges britanniques, qui devrait répondre aux besoins des secteurs public et
privé du territoire. Le Comité spécial demande de nouveau à la Puissance
administrante de faciliter, en coopération avec le gouvernement du territoire,
l'adoption d'un programme de mise en valeur des ressources humaines, afin de
faire participer plus largement la population locale à la prise des décisions
dans tous les secteurs et de nommer des autochtones aux postes techniques et
administratifs.

14) Le Comité spécial note avec préoccupation que le territoire est
exposé au trafic des drogues et aux activités de "blanchiment" de l'argent et,
à ce propos, engage la Puissance administrante à continuer de prendre toutes
les mesures nécessaires, en coopération avec le gouvernement du territoire,
pour combattre le problème de la drogue sous tous ses aspects dans le
territoire.

15) Conscient de ce que l'envoi de missions de visite des Nations Unies
constitue un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non
autonomes, le Comité spécial estime que la possibilité d'envoyer, en temps
opportun, une autre mission de visite aux îles Vierges britanniques devrait
rester à l'étude.

47. Le 24 août, le texte des conclusions et recommandations a été communiqué au
Représentant permanent du Royaume-Uni auprès de l'Organisation des Nations Unies
pour qu'il le transmette à son gouvernement.
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8. Iles Caïmanes

48. Le Comité spécial a examiné la question des îles Caïmanes à sa 1363e séance,
le 1er août 1990.

49. Pour cet exarriè"ri, . le· ComTt:ê'"speëîàl etaH saisi de d6cuments de travail établis
par le Secrétariat, contenant des renseignements sur l'évolution de la situation
dans le territoire (A/AC.l09/10l9) et sur les activités des intérêts étrangers
économiques et autres (A/AC.109/1020).

50. A la 1363e séance, le 1er août, le Rapporteur du Sous-Comité des petits
territoires a présenté le rapport du Sous-Comité (A/AC.lD9/L.1729), dans lequel
celui-ci rendait compte de ses travaux concernant le territoire (A/AC.109/PV.1363).

51. A la même séance, le représentant de la Tunisie, en sa qualité de Président du
Sous-Comité, a fait une déclaration (A/AC.109/PV.1363).

Décision du Comité spécial

52. A sa 1363e séance, le 1er août 1990, le Comité spécial a adopté le rapport du
Sous-Comité des petits territoires et fait siennes les conclusions et
recommandations qu'il contenait. Le texte de ce~ conclusions et recommandations
est reproduit ci-après (voir également par. 114, projet de résolution V) :

1) Le Comité spécial réaffirme le droit inaliénable du peuple des îles
Caïmanes à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux
contenue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, en date du
14 décembre 1960.

2) Le Comité spécial réaffirme que des facteurs tels que la superficie
du territoire, sa situation géographique, l'importance de sa population et le
caractère limité de ses ressources naturelles ne devraient en aucun cas
empêcher la population des îles Caïmanes d'exercer rapidement son droit
inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
Déclaration, dont les dispositions sont pleinement applicables au territoire.

3) Le Comité spécial réaffirme qu'il incombe à la Puissance
administrante de créer dans le territoire les conditions qui permettront à la
population d'exercer librement et sans ingérence son droit inaliénable à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la résolution
1514 (XV) et à toutes les autres résolutions pertinentes de l'Assemblée.

4) Le Comité spécial réaffirme que c'est à la population des îles
Caïmanes elle-même qu'il appartient, en dernier ressort, de décider de son
statut politique futur. Il réaffirme qu'il importe de faire prendre
conscience à cette population des options qui lui sont offertes pour exercer
son droit à l'autodétermination et à l'indépendance conformément aux
dispositions pertinentes de la Charte des Nations Unies et de la Déclaration.
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5) Le comité spécial note que les étrangers occupent encore un grand
nombre d'emplois. La formation technique et professionnelle des autochtones
revêt donc une importance cruciale, tout comme la formation de dirigeants et
cadres d'entreprise. Le Comité relève à ce propos que le gouvernement du
territoire s'efforce d'appliquer une politique de "caïmanisation" visant à
développer la participation des autochtones à la prise des décisions. Il
invite la Puissance administrante à faciliter, en consultation avec le
gouvernement du territoire, l'élargissement dudit programme de "caïmanisation".

6) Le comité spécial réaffirme qu'il incombe à la Puissance
administrante de promouvoir le développement économique et social du
territoire. Il recommande de continuer à donner la priorité à la
diversification de l'économie, afin de jeter les bases d'un développement
économique et social solide. Prenant note des mesures prises par le
gouvernement du territoire pour promouvoir la production agricole, le Comité
spécial engage la Puissance administrante à fournir l'assistance nécessaire
pour résoudre le grave problème de la forte dépendance du territoire à l'égard
des importations de produits alimentaires.

7) Le Comité spécial engage la Puissance administrante à prendre, en
coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures efficaces pour
sauvegarder et garantir le droit inaliénable de la population des îles
Caïmanes de disposer en toute propriété des ressources naturelles du
territoire, y compris les ressources marines et d'établir et de conserver son
autorité sur leur exploitation ultérieure. Notant que, selon certaines
informations, la vente de terres à des investisseurs étrangers suscite une
inquiétude croissante dans le territoire, le Comité spécial se déclare
préoccupé par le fait que les investisseurs étrangers continuent de dominer le
secteur immobilier.

8) Le Comité spécial demande aux institutions spécialisées et autres
organismes des Nations Unies, de continuer à prendre toutes les mesures
nécessaires pour accélérer le progrès économique et social dans le
territoire. Il note avec satisfaction à cet égard les contributions que le
Programme des Nations Unies pour le développement et des organismes régionaux
tels que la Banque de développement des Caraïbes continuent à apporter au
développement du territoire.

9) Le comité spécial note avec préoccupation que le territoire est
exposé au trafic de drogue, au blanchiment de l'argent de la drogue et à
d'autres activités illicites dans ce domaine. Il engage la Puissance
administrante à continuer de prendre toutes les mesures nécessaires, en
coopération avec le Gouvernement territorial, pour y combattre le problème de
la drogue sous tous ses aspects. Le Comité prend note de la prorogation
jusqu'au 25 novembre 1988 de l'Accord sur les stupéfiants conclu en 1984 entre
les îles Caïmanes, les Etats-Unis et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord et constate qu'il y a eu coopération entre les parties à cet
égard. Le Comité note, d'autre part, qu'en novembre 1989, le Gouvernement des
îles Caïmanes a signé à Miami en Floride (Etats-Unis), en même temps que
18 autres pays de la région, un accord douanier pour les Caraïbes intitulé
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"The Memorandum of Understanding regarding Mutual Assistance and Co-operation
for the Prevention and Repression of Customs Offences in the Caribbean zone"
(Mémorandum d'accord concernant l'assistance mutuelle et la coopération en vue
de la prévention et de la répression des délits douaniers dans la zone des
Caraïbes) connu sous le sigle "MOU". Cet accord est destiné à empêcher les
problèmes posés par la contrebande de fonds, le blanchissage de l'argent et
l'utilisation de fausses factures, ainsi qu'à détecter différentes sortes de
fraudes commises par des criminels en col blanc et à interdire les drogues
illégales.

10) Conscient du fait que l'envoi de missions de visite des
Nations Unies constitue un moyen efficace d'évaluer la situation dans les
territoires non autonomes, le Comité spécial estime qu'il convient d'envisager
d'envoyer, en temps opportun, une nouvelle mission de visite aux îles Caïmanes.

53. Le 7 août, le texte des conclusions et recommandations a été communiqué au
Représentant permanent du Royaume-Uni auprès de l'Organisation des Nations Unies
pour qu'il le transmette à son gouvernement.

9. Montserrat

54. Le Comité spécial a examiné la question de Montserrat a sa 1363e séance,
le 1er août 1990.

55. Pour cet examen, le Comité spécial était saisi de documents de travail établis
par le Secrétariat, contenant des renseignements sur l'évolution de la situation
dans le territoire (A/AC.10911031) et sur les intérêts étrangers, économiques et
autres (A/AC.109/1032).

55. A la 1363e séance, le 1er août, le Rapporteur du Sous-Comité des petits
territoires a présenté le rapport du Sous-Comité (A/AC.109/L.1730), dans lequel
celui-ci rendait compte de ses travaux concernant le territoire (A/AC.109/PV.1363).

57. A la même séance, le représentant de la Tunisie, en sa qualité de Président du
Sous-Comité, a fait une déclaration (A/AC.109/PV.1363).

Décision du Comité spécial

5B. A sa 1363e séance, le 1er août 1990, le Comité spécial a adopté le rapport du
Sous-Comité des petits territoires et fait siennes les conclusions et
recommandations qu'il contenait. Le texte des conclusions et recommandations est
reproduit ci-après (voir également par. 114, projet de résolution VI)

1) Le Comité spécial réaffirme le droit inaliénable de la population de
Montserrat à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux
qui figure dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, en date du
14 décembre 1960.
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2) Le comité spécial réaffirme sa conviction que des facteurs tels que
la superficie du territoire, la situation géographique, le nombre d'habitants
et le caractère limité des ressources naturelles ne doivent en aucune manière
empêcher la population de Montserrat d'exercer rapidement son droit
inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
Déclaration contenue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale,
dont les dispositions sont pleinement applicables au territoire.

3) Le Comité spécial réaffirme en outre qu'il incombe à la Puissance
administrante d'instaurer dans le territoire des conditions qui permettront à
la population de Montserrat d'exercer, librement et sans ingérence, son droit
inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
résolution 1514 (XV) et à toutes les autres résolutions pertinentes de
l'Assemblée générale.

4) Le Comité spécial réaffirme que c'est à la population de Montserrat
qu'il appartient en dernier ressort de décider de son statut politique futur.
Il réaffirme à cet égard qu'il importe de faire prendre conscience à la
population du territoire des options qui lui sont offertes pour exercer son
droit à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément aux principes de
la Charte des Nations Unies et de la Déclaration.

5) Le comité spécial prend acte de l'évolution constitutionnelle qui
s'est produite dans le territoire ainsi que du fait que, le 13 février 1990,
se sont terminées les consultations entre la Puissance administrante et le
gouvernement du territoire sur des questions touchant la nouvelle constitution.

6) Le Comité spécial réaffirme qu'il incombe à la Puissance
administrante de promouvoir le développement économique et social de
Montserrat, et réaffirme à ce propos qu'il importe de diversifier l'économie
du territoire pour assurer les fondements d'un sain développement économique
et social.

7) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante,
agissant en coopération avec le gouvernement du territoire, de prendre des
mesures efficaces pour sauvegarder et garantir le droit inaliénable de la
population de Montserrat de posséder et d'utiliser à son gré les ressources
naturelles du territoire, y compris les ressources marines, ainsi que
d'assumer et de conserver le contrôle de leur mise en valeur future.

8) Le Comité spécial note que, selon la Banque de développement des
Caraïbes, l'émigration risque d'aggraver encore plus la pénurie de
main-d'oeuvre et prie inst&mment la Puissance administrante de prendre, en
coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures d'incitation pour
aider la population à trouver de meilleurs emplois dans le territoire et
encourager les nationaux qualifiés travaillant à l'étranger à revenir à
Montserrat.
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9) Le comité spécial souligne qu'il importe de prendre des mesures pour
développer le programme d'enseignement et note avec satisfaction la politique
que mène le Gouvernement pour mettre en valeur les ressources humaines du
territoire en rationalisant le système d'enseignement. A cet égard, le Comité
spécial demande instamment à la Puissance administrante de continuer à fournir
l'assistance nécessaire au territoire.

10) Le Comité spécial exprime sa sympathie à la population de Montserrat
pour les dévastations causées dans le territoire par le cyclone Hugo en 1989
et se félicite de l'assistance fournie au territoire par la Puissance
administrante, d'autres Etats Membres et les organismes compétents du système
des Nations Unies.

Il) Le Comité spécial note qu'en raison de l'ampleur des dommages
causés, le territoire aura besoin d'une assistance considérable dans ses
efforts de relèvement et de reconstruction. Le Comité prie à ce propos la
Puissance administrante, les autres Etats Membres et les organismes compétents
du système des Nations Unies à contribuer généreusement à ces efforts,
conformément à la résolution 44/3 de l'Assemblée générale, en date du
12 octobre 1989.

12) Le Comité spécial se félicite de ~a contribution apportée au
développement du territoire par le Programme des Nations Unies pour le
développement, le Fonds des Nations Unies pour l'enfance et par les
institutions spécialisées et autres organismes du système des Nations Unies
opérant à Montserrat. Le Comité invite ces organismes et d'autres
organisations internationales et régionales, ainsi que les gouvernements
donateurs, à intensifier leurs efforts pour accélérer le développement
économique et social du territoire.

13) Le Comité spécial note que, depuis que la Puissance administrante a
pris, en 1983, la décision de mettre fin au statut de membre associé de
Montserrat auprès de l'Unesco, le territoire n'a pu bénéficier pleinement des
activités de cet organisme. Le Comité, observant que le Gouvernement de
Montserrat souhaite être réadmis à l'Unesco en tant que membre associé et
notant avec préoccupation qu'aucune mesure n'a été prise à cet égard, demande
à nouveau à la Puissance administrante de prendre d'urgence, en coopération
avec le gouvernement du territoire, des mesures pour faciliter cette
réadmission.

14) Le Comité spécial rappelle que des missions de l'ONU se sont rendues
dans le territoire en 1975 et en 1982. Conscient du fait que les missions de
visite constituent un moyen efficace d'évaluer la situation des territoires
non autonomes, le Comité estime qu'il faut garder à l'étude la possibilité
d'envoyer en temps opportun une autre mission de visite à Montserrat.

59. Le 24 août, le texte des conclusions et recommandations a été communiqué au
Représentant permanent du Royaume-Uni auprès de l'Organisation des Nations Unies
pour qu'il le transmette à son gouvernement.
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10. Pitcairn

60. Le Comité spécial a examiné la question de Pitcairn à sa l363e séance,
le 1er août 1990.

61. Pour cet examen, le Comité spécial était saisi d'un document de travail établi
par le Secrétariat, contenant des renseignements sur l'évolution de la situation
dans le territoire (A/AC.109/lOlS et Corr.l).

62. A la 1363e séance, le 1er août, le Rapporteur du Sous-Comité des petits
territoires a présenté le rapport du Sous-Comité (A/AC.I09/L.173l) dans lequel
celui-ci rendait compte de ses travaux concernant le territoire (A/AC.109/PV.1363).

63. A la même séance, le représentant de la Tunisie, parlant en qualité de
président du Sous-Comité des petits territoires, a fait une déclaration
(A/AC.I09/PV.1363).

Décision du Comité spécial

64. A sa l363e séance, le 1er août 1990, le Comité spécial a adopté sans
opposition le rapport du Sous-Comité et approuvé le projet de consensus qui y
figurait. On trouvera ci-après le texte du consensus (voir également par. 115,
projet de décision I) :

"Le Comité spécial réaffirme le droit inaliénable de la population de
Pitcairn à l'autodétermination, conformément à la Déclaration sur l'octroi de
l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux, qui est pleinement
applicable à ce territoire. Il réaffirme également qu'il incombe à la
Puissance administrante de favoriser le développement économique et social du
territoire. Il prie instamment la Puissance administrante de continuer à
respecter le mode de vie très particulier que la population du territoire a
choisi et de préserver, favoriser et protéger ce mode de vie."

65. Le 24 août, le texte du consensus a été communiqué au Représentant permanent
du Royaume-Uni auprès de l'Organisation des Nations Unies pour qu'il le transmette
à son gouvernement.

Il. Sainte-Hélène

66. Le Comité spécial a examiné la question de Sainte-Hélène a sa 1363e seance,
le 1er août 1990.

67. Pour cet examen, le Comité spécial était saisi d'un document de travail établi
par le Secrétariat, contenant des renseignements sur l'évolution de la situation
dans le territoire (A/AC.l09/l0l6).

68. A la l363e séance, le 1er août, le Rapporteur du Sous-Comité des petits
territoires a présenté le rapport du Sous-Comité (A/AC.l09/L.1732) dans lequel
celui-ci rendait compte de ses travaux concernant le territoire (A/AC.109/PV.1363).
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69. A la même séance, le représentant de la Tunisie, parlant en qualité de
président du Sous-Comité des petits territoires, a fait une déclaration
(A/AC.I09IPV.1363).

Décision du Comité spécial

70. A sa 1363e séance, le 1er août 1990, après avoir entendu une déclaration du
représentant de la Norvège (A/AC.I09IPV.1363), le Comité spécial a adopté le
rapport du Sous-Comité des petits territoires et fait siennes les conclusions et
recommandations qu'il contenait, étant entendu que les réserves exprimées par
certains membres seraient consignées dans le compte rendu de la séance. Le texte
de ces conclusions et recommandations est reproduit ci-après (voir également
par. 115, projet de décision II)

1) Le Comité spécial réaffirme le droit inaliénable de la population de
Sainte-Hélène à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
contenue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale en date
du 14 décembre 1960.

2) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante de
continuer à prendre, en consultation avec l~ Conseil législatif et les autres
représentants de la population de Sainte-Hélène, toutes les mesures
nécessaires pour assurer l'application rapide de la Déclaration dans ce
territoire, et réaffirme à ce sujet qu'il importe de sensibiliser la
population de Sainte-Hélène aux possibilités que lui offre l'exercice du droit
à l'autodétermination.

3) Le Comité spécial réaffirme qu'il incombe à la Puissance
administrante de promouvoir le développement économique et social du
territoire, et il prie la Puissance administrante de continuer, en coopération
avec le gouvernement du territoire, de renforcer l'économie et d'accroître son
assistance aux programmes de diversification.

4) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante de
continuer à prendre, en coopération avec le Gouvernment du territoire, des
mesures efficaces pour protéger et garantir le droit inaliénable de la
population du territoire de Sainte-Hélène de disposer en toute propriété de
ses ressources naturelles, y compris les ressources marines, et d'établir et
de conserver son autorité sur leur exploitation ultérieure.

5) Le Comité spécial considère que la Puissance administrante devrait
continuer d'exécuter des projets relatifs aux infrastructures et au
développement communautaire de manière à améliorer le bien-être général, et
notamment à remédier à la situation de l'emploi, ainsi qu'à encourager les
initiatives et entreprises locales, en particulier dans les secteurs de la
pêche, de la sylviculture, de l'artisanat et de l'agriculture. A cet égard,
le Comité, compte tenu des graves événements survenus récemment en Afrique
du Sud, note avec préoccupation que le territoire dépend de ce pays pour son
commerce et ses moyens de transport.
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6) Le Comité spécial réaffirme que le maintien de l'aide au
développement accordée par la Puissance administrante constitue, avec l'apport
éventuel d'une aide de la communauté internationale, un important moyen
d'accroître le potentiel économique du territoire et de faciliter à la
population la pleine réalisation des objectifs énoncés dans la Charte des
Nations Unies.

7) Le Comité spécial prie instamment les institutions spécialisées et
autres organismes des Nations Unies de continuer de prendre les mesures
nécessaires pour accélérer le progrès social et économique du territoire. A
cet égard, le Comité accueille avec satisfaction la contribution du Programme
des Nations Unies pour le développement au développement du territoire.

8) Le Comité spécial note avec une vive inquiétude le maintien d'une
base militaire sur l'île de l'Ascension. Rappelant toutes les résolutions et
déclsions de l'Organisation des Nations Unies concernant les bases et
installations militaires dans les territoires coloniaux ou non autonomes, le
Comité demande instamment à la Puissance administrante de prendre toutes les
mesures requises pour ne pas impliquer le territoire dans les actes
d'ingérence ou d'hostilité dirigés par le régime raciste d'Afrique du Sud
contre les Etats voisins.

9) Conscient du fait que l'envoi de missions de visite des
Nations Unies constitue un moyen efficace d'évaluer la situation qui règne
dans les territoires non autonomes, le Comité spécial continue d'envisager la
possibilité d'envoyer en temps opportun une mission de visite des
Nations Unies à Sainte-Hélène.

71. Le 24 août, le texte des conclusions et recommandations a été communiqué au
Représentant permanent du Royaume-Uni auprès de l'Organisation des Nations Unies
pour qu'il le transmette à son gouvernement.

12. Iles Turques et Caïques

72. Le Comité spécial a examiné la question des îles Turques et Caïques à
sa 1363e séance, le 1er août 1990.

73. Pour cet examen, le Comité spécial était saisi de documents de travail établis
par le Secrétariat, contenant des renseignements sur l'évolution de la situation
dans le territoire (A/AC.lü9/1023 et Corr.1 et Add.l) et sur les intérêts
étrangers, économiques et autres (A/AC.109/1024).

74. A la 1363e séance, le 1er août, le Rapporteur du Sous-Comité des petits
territoires a présenté le rapport du Sous-Comité (A/AC.I09/L.1733), dans lequel
celui-ci rendait compte de ses travaux concernant le territoire (A/AC.109/PV.1353).

75. A la même séance, le représentant de la Tunisie, parlant en qualité de
président du Sous-Comité des petits territoires, a fait une déclaration
(A/AC.I09/PV.1363).
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Décision du Comité spécial

76. A sa 1363e séance, le 1er août 1990, le comité spécial a adopté le rapport du
Sous-Comité des petits territoires et a fait siennes les conclusions et
recommandations qu'il contenait. Le texte de ces conclusions et recommandations
est reproduit ci-après (voir également par. 114, projet de décision VII) :

1) Le Comité spécial réaffirme le droit inaliénable de la population de
îles Turques et Caïques à l'autodétermination et à l'indépendance,
conformément à la Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux
peuples coloniaux, contenue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée
générale en date du 14 décembre 1960.

2) Le Comité spécial réaffirme que des facteurs tels que la superficie
du territoire, la situation géographique, l'importance de la population et le
caractère limité des ressources naturelles ne devraient en aucune manière
empêcher la population des îles Tuques et Caïques d'exercer rapidement son
droit inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
Déclaration figurant dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale,
dont les dispositions sont pleinement applicables au territoire.

3) Le Comité spécial réaffirme en outre qu'il incombe à la Puissance
administrante de créer dans le territoire les conditions qui permettront à la
population des îles Turques et Caïques d'exercer librement et sans ingérence
son droit inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément
à la résolution 1514 (XV) et aux autres résolutions pertinentes de l'Assemblée
générale.

4) Le Comité spécial réaffirme que c'est à la population des îles
Turques et Caïques qu'il appartient en dernier ressort de décider librement de
son statut politique futur. A cet égard, il réaffirme qu'il importe de faire
prendre conscience à cette population des options qui lui sont offertes pour
exercer son droit à l'autodétermination et à l'indépendance conformément aux
dispositions pertinentes de la Charte des Nations Unies et de la Déclaration.

5) Le Comité spécial prend acte de l'entrée en vigueur d'une nouvelle
constitution conformément à la Turks and Caicos Islands Constitution Order
de 1988.

6) Le Comité spécial réaffirme qu'il incombe à la Puissance
administrante en vertu de la Charte des Nations Unies d'assurer le
développement économique et social des territoires sous sa dépendance et,
à cet égard, il prie instamment la Puissance administrante de continuer à
prendre, en consultation avec le gouvernement du territoire, les mesures
nécessaires pour promouvoir le développement économique et social des îles
Turques et Caïques.

7) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante de
prendre, en coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures
efficaces pour protéger et garantir le droit inaliénable de la population des
îles Turques et Caïques de disposer en toute propriété de ses ressources
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naturelles, y compris les ressources marines, et d'établir et de conserver son
autorité sur leur exploitation ultérieure. Le Comité prend acte de l'annonce
faite par le Royaume-Uni selon laquelle, ~ compter ~u le: janvier 1990, les
eaux territoriales des îles Turques et Ca~ques sera~ent etendues de 3
à 12 milles.

8) Le Comité spécial demande aux institutions spécialisées et autres
organismes des Nations Unies de continuer à prendre toutes les mesures
nécessaires pour accélérer le progrès économique et social dans le
territoire. A cet égard, il note avec satisfaction les contributions que le
Programme des Nations Unies pour le développement et des organismes régionaux
tels que la Banque de développement des Caraïbes continuent d'apporter au
développement du territoire.

9) Dans ce contexte, le Comité spécial se félicite de l'adoption par le
gouvernement du territoire d'un plan de développement national visant à
développer l'infrastructure du territoire et à renforcer plusieurs secteurs
clefs, dont le tourisme, la pêche, la gestion des ressources en eau et la mise
en valeur des ressources humaines. Il prend également acte de la nomination
par le gouvernement du territoire d'un nouvel Office du tourisme, qui
représente pleinement tous les secteurs de cette branche d'activité, en vue de
garantir aux habitants des îles Turques et Caïques la possibilité de
participer dans des conditions d'égalité au développement et à l'emploi dans
le tourisme.

10) Le Comité spécial prend note de la création, conformément à la
Constitution de 1988, d'une Commission de la fonction publique chargée de
conseiller le Gouverneur en ce qui concerne les questions relatives à la
fonction publique, ainsi que d'un Conseil de la formation à la fonction
publique relevant de la Commission susmentionnée, qui doit dispenser des
conseils sur les politiques et programmes de formation de fonctionnaires à
tous les niveaux et aider à les superviser. Il prie la Puissance
administrante, agissant en consultation avec le gouvernement du territoire, de
continuer à prêter l'assistance nécessaire pour nommer du personnel local dans
la fonction publique à tous les niveaux et pour donner à un personnel local
qualifié les compétences indispensables au développement économique et social
du territoire.

Il) Le Comité spécial note avec préoccupation que le territoire est
exposé au trafic de drogues et, à cet égard, il engage la Puissance
administrante à continuer de prendre toutes les mesures nécessaires, en
coopération avec le gouvernement du territoire, pour combattre le problème de
la drogue sous tous ses aspects dans le territoire.

12) Conscient du fait que l'envoi de missions de visite constitue un
moyen efficace d'évaluer la situation qui règne dans les territoires non
autonomes, le Comité spécial estime qu'il convient d'envisager la possibilité
d'envoyer une nouvelle mission de visite dans les îles Turques et Caïques.
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77. Le 24 août, le texte des conclusions et recommandations a été communiqué au
Représentant permanent du Royaume-Uni auprès de l'Organisation des Nations Unies
pour qu'il le transmette à son gouvernement.

13. Tokélaou

78. Le Comité spécial a examiné la question des Tokélaou à sa 1363e séance,
le 1er août 1990.

79. Pour cet examen, le Comité spécial était saisi d'un document de travail établi
par le Secrétariat, contenant des renseignements sur l'évolution de la situation
dans le territoire (A/AC.109/1036).

ao. A la 1363e séance, le 1er août, le Rapporteur du Sous-Comité des petits
territoires a présenté le rapport du Sous-Comité (A/AC.I09/L.1734), dans lequel
celui-ci rendait compte de ses travaux concernant le territoire (A/AC.109/PV.1363).

81. A la même séance, le représentant de la Tunisie, parlant en qualité de
Président du Sous-comité des petits territoires, a fait une déclaration
(A/AC.109/PV.1363).

Décision du Comité spécial

82. A la 1363e séance, le 1er août 1990, après avoir entendu une déclaration du
représentant de la Nouvelle-Zélande, Puissance administrante intéressée, le Comité
spécial a adopté le rapport du Sous-Comité des petits territoires et a fait siennes
les conclusions et recommandations qu'il contenait. Le texte de ces conclusions et
recommandations est reproduit ci-après (voir également par. 114, projet de
résolution VIII) :

1) Le comité spécial réaffirme le droit inaliénable du peuple des
Tokélaou à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
contenue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, en date du
14 décembre 1960.

2) Le Comité spécial déclare de nouveau que des facteurs tels que la
superficie du territoire, la situation géographique, l'importance de la
population et le caractère limité des ressources naturelles ne sauraient en
aucun cas empêcher l'application au plus tôt de la Déclaration, dont les
dispositions sont pleinement applicables aux Tokélaou.

3) Le Comité spécial déclare en outre de nouveau qu'il incombe à la
Puissance administrante de créer dans le territoire les conditions qui
permettront à la population des Tokélaou d'exercer librement et sans ingérence
son droit inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément
à la résolution 1514 (XV) et à toutes les autres résolutions pertinentes de
l'Assemblée.
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4) Le comité spécial réaffirme que c'est en fin de compte à la
population tokélaouane qu'il appartient de déterminer librement son statut
politique futur. Il réaffirme à cet égard qu'il importe de faire prendre
conscience à la population du territoire des options qui lui sont offertes
pour exercer son droit à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément
aux principes énoncés dans la Charte des Nations Unies et dans la Déclaration.

5) Le Comité spécial prend note du fait que la passation de pouvoirs au
fQnQ (Conseil) général, organe politique suprême des Tokélaou, se poursuit.
Il prend note des informations fournies par la Puissance administrante, selon
lesquelles les Tokélaou se sont attachées à consolider les innovations
récentes et à les intégrer aux coutumes et à la culture du territoire. Il
prend note également des informations transmises par la Puissance
administrante et provenant du Secrétaire officiel, selon lesquelles les
Tokélaou se sont attachées en 1989 à renforcer leurs institutions politiques.
Il se félicite des informations selon lesquelles les Tokélaou souhaitent
toujours vivement suivre des voies qui donnent une plus grande autonomie
politique à leurs dirigeants, tout en voulant maintenir leurs relations
actuelles avec la Nouvelle-Zélande.

6) Le Comité spécial prend également note du fait que cette évolution
des institutions politiques autochtones dans les Tokélaou doit se poursuivre
compte pleinement tenu du précieux patrimoine culturel et des traditions
propres au territoire.

7) Le Comité spécial note que le peuple des Tokélaou est résolu à gérer
son développement économique et politique de manière à sauvegarder le
patrimoine social, culturel et traditionnel des Tokélaou et prie instamment la
Puissance administrante de respecter pleinement les voeux de la population
tokélaouane à cet égard.

8) Le Comité spécial se félicite des progrès continus accomplis dans
l'élaboration d'un code juridique conforme aux lois traditionnelles et aux
valeurs culturelles tokélaouanes.

9) Le Comité spécial prend acte avec satisfaction de la création au
sein du Ministère néo-zélandais des relations extérieures et du commerce d'un
service des affaires tokélaouanes, et il exprime l'espoir que cette initiative
contribuera à faciliter et à renforcer les relations entre le territoire et la
Puissance administrante.

10) Le Comité spécial réaffirme qu'il incombe à la Puissance
administrante de promouvoir le développement économique et social du
territoire et recommande à cet égard de continuer à veiller en priorité à la
diversification de son économie en vue d'asseoir son développement social et
économique sur des bases saines.

Il) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante de
prendre, en coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures
efficaces pour protéger et garantir le droit inaliénable de la population

1 •••

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



A/45/23 (Partie VI)
Français
Page 31

tokélaouane de disposer en toute propriété des ressources naturelles du
territoire, y compris les ressources marines, et d'établir et de conserver son
autorité sur leur exploitation ultérieure.

12) Le Comité spécial invite les institutions spécialisées et autres
organismes des Nations Unies à continuer de prendre toutes les mesures qui
s'imposent en vue d'accélérer le progrès social et économigue du territoire.
A cet égard, le Comité prend note avec satisfaction de la contribution que le
Programme des Nations Unies pour le développement continue d'apporter au
développement du territoire.

13) Le Comité spécial se félicite des secours d'urgence apportés aux
Tokélaou par la Puissance administrante, d'autres Etats Membres et des
organisations internationales, en particulier le Programme des Nations Unies
pour le développement et le Bureau du Coordonnateur des Nations Unies pour les
secours en cas de catastrophe, à la suite des catastrophes naturelles causées
par le cyclone Ofa en février 1990.

14) Le Comité spécial invite toutes les organisations gouvernementales
et non gouvernementales, toutes les institutions financières, tous les Etats
Membres et tous les organismes du système des Nations Unies à apporter aux
Tokélaou une aide économique d'urgence destinée à atténuer les effets du
cyclone Ofa et à permettre au territoire de satisfaire ses besoins à moyen et
long terme en matière de relèvement et de reconstruction.

15) Le comité spécial prend note de la décision du Fono (Conseil)
général d'inclure les Tokélaou dans l'accord multilatéral sur la pêche conclu
entre les Etats-Unis d'Amérique et les Etats membres de la Forum Fisheries
Agency et prie instamment la Puissance administrante de veiller à protéger les
zones de pêche du territoire.

16) Le Comité spécial demande à la Puissance adminis'trante, en
consultation avec le EQnQ (Conseil) général, de continuer à élargir l'aide au
dével'oppement accordée aux Tokélaou en vue de promouvoir le développement
économique et social du territoire.

17) Le Comité spécial prend note d'une inspection de l'Administration
des Tokélaou et du personnel d'Apia effectuée par la Commission des services
publics en février/mars 1989 et exprime l'espoir que les résultats de cette
inspection auront contribué au développement de l'Administration du territoire.

18) Le Comité spécial prend dûment note de la vigoureuse et constante
opposition des Tokélaouans aux essais nucléaires actuellement réalisés dans la
région du Pacifique, étant donné la grave menace que ceux-ci font peser sur
les ressources naturelles du territoire et sur son développement économique et
social. A cet égard, le Comité appelle l'attention sur les résolutions
pertinentes de l'Assemblée générale.

19) Le Comité spécial prend note des autres graves préoccupations
d'ordre écologique exprimées par la population tokélaouane, concernant
notamment les effets que pourrait entraîner sur les atolls de faible altitude
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des Tokélaou une élévation du niveau des océans résultant de changements
climatiques à l'échelle mondiale, le déversement de déchets toxiques dans la
région et la pratique de la pêche au filet dérivant, et demande à tous les
Etats Membres et organismes du système des Nations Unies d'appliquer les
dispositions pertinentes des résolutions adoptées par l'Assemblée générale en
la matière, en particulier des résolutions 44/206, 44/225 et 44/226 en date
toutes trois du 22 décembre 1989.

20) Le Comité spécial se félicite de l'aide accordée aux Tokélaou par le
Programme des Nations Unies pour le développement et note avec satisfaction
qu'on envisage d'installer un nouveau système par satellite dans le territoire
en vue de contribuer à la libre circulation de l'information ainsi qu'au
processus éducatif aux Tokélaou.

21) Le Comité spécial invite les institutions spécialisées et autres
organismes des Nations Unies, ainsi que les organisations régionales et
internationales, à accorder aux Tokélaou toute l'assistance possible en vue
d'accélérer le progrès social et économique du territoire. Cette assistance
devrait tenir dûment compte des décisions du lQnQ (Conseil) général quant aux
priorités du territoire en matière de développement, ainsi que du voeu de la
population de préserver le mode de vie qui lui est propre.

22) Le Comité spécial note que la Puissance administrante recherche
actuellement des moyens d'améliorer les services de transport maritime vers
les Tokélaou afin d'assurer de meilleures communications avec le monde
extérieur et que des initiatives ont été prises en vue de mettre en place dans
les meilleurs délais un service de transport reliant les atolls du territoire.

23) Compte tenu de l'importance des renseignements rapportés par la
Mission de visite des Nations Unies aux Tokélaou en 1986 pour l'évaluation de
la situation dans le territoire, le Comité spécial estime qu'il faudrait
garder à l'esprit la possibilité d'envoyer en temps opportun une autre mission
de visite aux Tokélaou.

83. Le 24 août, le texte des conclusions et recommandations a été communiqué a la
Représentante permanente de la Nouvelle-Zélande auprès de l'Organisation des
Nations Unies pour qu'elle le transmette à son gouvernement.

14. Samoa américaines

84. Le Comité spécial a examiné la question des Samoa américaines à sa 1363e
séance, le 1er août 1990.

85. Pour cet examen, le Comité était saisi d'un document de travail établi par le
Secrétariat contenant des renseignements sur l'évolution de la situation dans le
territoire (A/AC.109/1033).

86. A la 1363e séance, le 1er août, le Rapporteur du Sous-Comité des petits
territoires a présenté le rapport du Sous-Comité (A/AC.109/L.1735), dans lequel
celui-ci rendait compte de ses travaux concernant le territoire (A/AC.109/PV.1363).
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87. A la même séance, le représentant de la Tunisie, parlant en qualité de
Président du Sous-Comité des petits territoires, a fait une déclaration
(A/AC.I09/PV.1363).

D , •• d "'.eC1Slonu Comlte speclal

88. A la 1363e séance, le 1er août 1990, le Comité spécial a adopté le rapport du
Sous-Comité des petits territoires et a fait siennes les conclusions et
recommandations qu'il contenait. Le texte de ces conclusions et recommandations
est reproduit ci-après (voir également par. 114, projet de résolution IX) :

1) Le Comité spécial réaffirme le droit inaliénable de la population
des Samoa américaines à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément
à la Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux, contenue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, en
date du 14 décembre 1960.

2) Le Comité spécial réaffirme que des facteurs comme la superficie, la
situation géographique, l'importance de la population et le caractère limité
des ressources naturelles ne devraient en aucune façon empêcher la population
du territoire d'exercer rapidement son droit inaliénable à l'autodétermination
et à l'indépendance, conformément à la Déclaration dont les dispositions sont
pleinement applicables aux Samoa américaines.

3) Le Comité spécial réaffirme aussi qu'il incombe à la Puissance
adrninistrante d'instaurer dans le territoire les conditions qui permettront à
la population des Samoa américaines d'exercer librement et sans ingérence son
droit inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
résolution 1514 (XV) et aux autres résolutions pertinentes de l'Assemblée
générale.

4) Le Comité spécial réaffirme que c'est en fin de compte à la
population des Samoa américaines qu'il appartient de déterminer librement son
statut politique futur. Il réaffirme à cet égard qu'il importe de faire
prendre conscience à la population du territoire des options qui lui sont
offertes pour exercer son droit à l'autodétermination et à l'indépendance
conformément aux principes de la Charte des Nations Unies et de la Déclaration.

5) Le Comité spécial réaffirme qu'il incombe à la Puissance
administrante de promouvoir le développement économique et social du
territoire et recommande à cet égard que, en priorité, l'on diversifie
l'économie des Samoa américaines, de façon à jeter les bases d'un
développement économique et social sain, à rendre le territoire moins
tributaire des Etats-Unis sur les plans économique et financier, et à créer
davantage de possibilités d'emploi pour sa population.

6) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante de
prendre, en coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures
efficaces pour protéger, garantir et assurer le droit inaliénable de la
population des Samoa américaines de disposer en toute propriété de ses
ressources naturelles, y compris ses ressources marines, et d'établir et de
conserver son autorité sur leur exploitation ultérieure.
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7) Le comité spécial note avec une profonde préoccupation les dommages
provoqués par le cyclone Ofa en février 1990, relève à cet égard l'aide
d'urgence rapidement apportée au territoire et demande instamment que cette
aide se poursuive.

8) Le comité spécial invite les institutions spécialisées et les autres
organismes des Nations Unies à continuer de prendre toutes les mesures
nécessaires pour accélérer le progrès social et économique du territoire.

9) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante de
continuer à promouvoir le maintien de relations étroites entre la population
du territoire et les communautés insulaires voisines, et de continuer à
faciliter la coopération entre le gouvernement du territoire et les organismes
régionaux ainsi que les institutions spécialisées et d'autres organismes des
Nations Unies.

10) Conscient du fait que les missions de visite des Nations Unies
constituent un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non
autonomes, le Comité spécial souligne une fois de plus qu'il serait
souhaitable d'envoyer une nouvelle mission de visite aux Samoa américaines et
prie la Puissance administrante de faciliter l'organisation d'une telle
mission.

89. Le 24 août, le texte des conclusions et recommandations a été communiqué au
Représentant permanent des Etats-Unis d'Amérique auprès de l'Organisation des
Nations Unies pour qu'il le transmette à son gouvernement.

15. fuJ..s!m

90. Le comité spécial a eKaminé la question de Guam a ses 1363e et 1364e séances,
respectivement tenues les 1er et 2 août 1990.

91. Pour cet examen, le Comité spécial était saisi de documents de travail établis
par le Secrétariat, contenant des renseignements sur l'évolution de la situation
dans le territoire (A/AC.109/1017) et sur les activités militaires (A/AC.109/1018).

92. A la 1363e séance, le 1er août, le Rapporteur du Sous-Comité des petits
territoires a présenté le rapport du Sous-Comité (A/AC.109/L.1736 et Corr.l) dans
lequel ce dernier rendait compte de ses travaux concernant le territoire
(A/AC.109/PV.1363). Le représentant des Etats-Unis, Puissance administrante
intéressée, a fait une déclaration (A/AC.109/PV.1363).

93. A la même séance, le représentant de la Tunisie parlant en qualité de
Président du Sous-Comité des petits territoires, a fait une déclaration
(A/AC.109/PV.1363).

Décision du Comité spécial

94. A la 1364e séance, le 2 août 1990, après avoir entendu une déclaration du
représentant des Etats-Unis, Puissance administrante intéressée (A/AC.109/PV.1364),
le Comité spécial a adopté le rapport du Sous-Comité des petits territoires et fait
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siennes les conclusions et recommandations qui y étaient formulées. Le texte de
ces conclusions et recommandations est reproduit ci-après (voir également par. 114,
projet de résolution X) :

1) Le Comité spécial réaffirme le droit inaliénable de la population de
Guam à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la Déclaration
sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux, contenue
dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale en date du
14 décembre 1960.

2) Le Comité spécial réaffirme que des facteurs tels que la superficie
du territoire, la situation géographique, l'importance de la population et le
caractère limité des ressources naturelles ne devraient en aucune man1ere
empêcher la population de Guam d'exercer rapidement son droit inaliénable à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la Déclaration
contenue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, dont les
dispositions sont pleinement applicables au t~rritoire.

3) Le Comité spécial réaffirme en outre qu'il incombe à la Puissance
administrante de créer dans le territoire les conditions qui permettront à la
population de Guam d'exercer librement et sans ingérence son droit inaliénable
à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la résolution
1514 (XV) et à toutes les autres résolutions pertinentes de l'Assemblée
générale.

4) Le Comité spécial réaffirme que c'est en fin de compte à la
population de Guam qu'il appartient de déterminer librement son statut
politique futur. Il réaffirme à cet égard qu'il importe de faire prendre
conscience à la population du territoire des options qui lui sont offertes
pour exercer son'droit à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément
aux principes énoncés dans la Charte des Nations Unies et dans la Déclaration.

5) Le Comité spécial rappelle que, lors des référendums tenus à Guam
en 1987, la population du territoire a approuvé un avant-projet de loi relatif
à l'établissement d'un commonwealth qui, s'il est adopté dans les plus brefs
délais par le Congrès des Etats-Unis, réaffirmera le droit de la population de
Guam de rédiger sa propre constitution et de se gouverner elle-même. Le
Comité engage la Puissance administrante à reconnaître pleinement le statut et
les droits des Chamorros et, dans ce contexte, il prend acte de la déclaration
faite par le représentant de la Puissance administrante selon laquelle
l'identité culturelle des Chamorros, habitants autochtones de Guam, sera
reconnue. Le Comité note également que le projet de loi de commonwealth
dispose que le Congrès des Etats-Unis reconnaîtra le droit inaliénable des
Chamorros à l'autodétermination, qui serait consacré dans la Constitution
guamienne.

6) Le Comité spécial réaffirme sa ferme conviction que la présence de
bases et installations militaires sur le territoire pourrait constituer un
obstacle majeur à l'application de la Déclaration et qu'il incombe à la
Puissance administrante de veiller à ce que l'existence de ces bases et
installations p'empêche pas la population du territoire d'exercer son droit à
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l'autodétermination et à l'indépendance, conformément aux buts et principes de
la Charte. Le Comité spécial rappelle à cet égard toutes les résolutions et
décisions pertinentes de l'Assemblée générale relatives aux activit~s et
arrangements militaires des puissances coloniales dans les territoires placés
sous leur administration.

7) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante de
continuer à prendre toutes les mesures nécessaires pour que le territoire ne
soit impliqué dans aucun acte d'hostilité ou d'ingérence dirigé contre
d'autres Etats et de respecter rigoureusement les buts et principes de la
Charte, la Déclaration ainsi que les résolutions et décisions de l'Assemblée
générale relatives aux activités et arrangements militaires des puissances
coloniales dans les territoires placés sous leur administration.

8) Le Comité spécial réaffirme qu'il incombe à la Puissance
administrante de promouvoir le développement économique et social du
territoire et, à cet égard, il recommande que la priorité soit accordée à la
diversification de l'économie en vue de jeter les fondements d'un
développement social et économique durable.

9) Le Comité spécial prend note de la déclaration du représentant de la
Puissance administrante concernant le développement du tourisme et la volonté
du Gouvernement de Guam d'assurer l'équilibre de la croissance économique. A
cet égard, il engage la Puissance administrante à prendre de nouvelles mesures
pour renforcer et diversifier l'économie du territoire, en vue de réduire sa
dépendance économique à l'égard de la Puissance administrante.

10) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante de
prendre, en collaboration avec le gouvernement du territoire, des mesures
efficaces pour protéger et garantir le droit inaliénable de la population de
Guam de disposer en toute propriété de ses ressources naturelles, y compris
ses ressources marines, et d'établir et de conserver son autorité sur
l'exploitation ultérieure de ces ressources. A cet égard, le Comité,
constatant notamment les possibilités de diversification et de développement
de l'économie de Guam qu'offrent la pêche commerciale et l'agriculture,
réitère son appel à la Puissance administrante pour qu'elle soutienne les
mesures prises par le gouvernement du territoire pour éliminer les contraintes
qui limitent la croissance et assure le plus large développement dans ces
domaines.

11) Le Comité spécial invite les institutions spécialisées et autres
organismes des Nations Unies à continuer de prendre toutes les mesures voulues
en vue d'accélérer le progrès social et économique dans le territoire.

12) Le Comité spécial note que l'un des obstacles au développement
économique, en particulier au développement agricole, tient à ce que les
autorités fédérales des Etats-Unis détiennent une portion importante des
terres (30 , à des fins militaires, 1 , à des fins non militaires). Il note
en outre que le Guam Land Use Plan (Plan d'occupation des sols à Guam), établi
en 1977, prévoyait la cession au Gouvernement de Guam de 2 100 hectares de
terres fédérales inutilisées, et que, selon des informations que lui a
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communiquées en avril 1990 la Commission guamienne sur l'autodétermination, le
Département de la marine des Etats-Unis a cédé au Gouvernement de Guam
190 hectares, puis 462 hectares ont été libérés, 175 hectares supplémentaires
étant actuellement en cours de transfert. A cet égard, le Comité invite la
Puissance administrante à hâter, en collaboration avec le gouvernement du
territoire, le transfert à la population du territoire des terres détenues par
les autorités fédérales des Etats-Unis et de prendre les mesures voulues pour
protéger ses droits à la propriété.

13) Conscient du fait que l'envoi de missions de visite de
l'Organisation des Nations Unies constitue un moyen efficace d'évaluer la
situation dans les territoires non autonomes, le Comité spécial estime qu'il
faudrait garder à l'étude la possibilité d'envoyer, en temps opportun, une
nouvelle mission de visite à Guam.

95. Le 24 août, le texte des conclusions et recommandations a été communiqué au
Représentant permanent des Etats-Unis auprès de l'Organisation des Nations Unies
pour qu'il le transmette à son gouvernement.

16. Iles Vierges américaines

96. Le Comité spécial a examiné la question des îles Vierges américaines à sa
l363e séance, le 1er août 1990.

97. Pour cet examen, le Comité spécial était saisi de documents de travail établis
par le Secrétariat, contenant des renseignements sur l'évolution de la situation
dans le territoire (A/AC.l09/l029), sur les activités militaires (A/AC.l09/l030) et
sur les intérêts étrangers, économiques et autres (A/AC.l09/l034).

98. Sur la base de la recommandation faite par le Sous-Comité des pétitions, de
l'information et de l'assistance le 3 mai 1990 et à la suite des consultations que
le Président par intérim du Comité spécial a tenues à ce propos, le Sous-Comité des
petits territoires, à sa 605e séance, le 24 avril (GA/COL/2727) et le Comité
spécial, à sa l363e séance, le 1er août, après avoir fait droit à sa demande
d'audition, ont entendu Mme Judith L. Bourne (Save Long Bay Coalition, Inc.)
(A/AC.l09/PV.1363).

99. A sa 1363e séance, le 1er août, le Rapporteur du Sous-Comité des petits
territoires a présenté le rapport du Sous-Comité (A/AC.l09/L.1738), dans lequel ce
dernier rendait compte de ses travaux concernant le territoire (A/AC.l09/PV.1363).

100. A la même séance, le représentant de la Tunisie, parlant en qualité de
Président du Sous-Comité des petits territoires, a fait une déclaration
(A/AC.l09/PV.1363).

101. A la même séance, le représentant du Gouverneur des îles Vierges américaines,
M. Carlyle Corbin, a fait une déclaration (A/AC.109/PV.1363).

102. A la même séance, le représentant de Cuba a fait une déclaration
(A/AC.l09/PV.1363).
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VI)

a

Décision du Comité spécial

103. A la 1363e séance, le 1er août 1990, le Comité spécial a adopté le rapport du
Sous-Comité des petits territoires et a fait siennes les conclusions et
recommandations qu'il contenait. Le texte de ces conclusions et recommandations
est reproduit ci-après (voir également par. 114, projet de résolution XI) :

1) Le Comité spécial réaffirme le droit inaliénable de la population
des îles Vierges américaines à l'autodétermination et à l'indépendance,
conformément à la Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux
peuples coloniaux, figurant dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée
générale, en date du 14 décembre 1960.

2) Le Comité spécial réaffirme que des facteurs tels que la superficie,
la situation géographique, le nombre d'habitants et le caractère limité des
ressources naturelles ne devraient en aucun cas retarder la prompte
application de la Déclaration dont les dispositions sont pleinement
applicables aux îles Vierges américaines.

3) Le Comité spécial réafrirme qu'il incombe à la Puissance
administrante de créer dans le territoire des conditions qui permettront à la
population des îles Vierges américaines d'exercer, librement et sans
ingérence, son droit inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance,
conformément à la résolution 1514 (XV) et à toutes les autres résolutions
pertinentes de l'Assemblée générale.

4) Le Comité spécial réaffirme que c'est à la population des îles
Vierges américaines qu'il appartient en dernier ressort de déterminer son
statut politique futur. A cet égard, il réaffirme qu'il importe de faire
prendre conscience à la population du territoire des options qui lui sont
offertes dans l'exercice de son droit à l'autodétermination et à
l'indépendance, conformément aux principes énoncés dans la Charte des
Nations Unies et dans la Déclaration.

5) Le Comité spécial prend note de la déclaration de la représentante
de la Puissance administrante selon laquelle son gouvernement maintient son
attachement de longue date au principe de l'autodétermination, les territoires
qu'il administre étant libres d'exercer leur droit à l'autodétermination au
rythme qui leur convient. Il prend également note de la déclaration de la
représentante de la Puissance administrante selon laquelle le référendum sur
le statut futur des îles Vierges américaines, initialement prévu pour
novembre 1989, a été reporté par le gouvernement du territoire à juin 1991, à
la suite des ravages causés par le cyclone Hugo (en septembre 1989). Le
Comité note en outre que des dispositions ont été prises pour organiser un
deuxième tour de scrutin en déc~mbre 1991.

6) Le Comité spécial note également que le programme d'éducation de la
population a débuté en janvier 1989 et que l'on s'efforce de simplifier le
processus d'éducation politique et le déroulement du référendum, notamment en
répartissant les sept options politiques en trois catégories. Le Comité
demande à la Puissance administrante de faciliter, en coopération avec le
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gouvernement du territoire, l'exécution du programme d'éducation politique en
cours dans le territoire afin d'informer la population des possibilités qui
lui sont offertes pour exercer son droit à l'autodétermination conformément à
la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, en date du 15 décembre 1960.

7) Le comité spécial prend note de la déclaration du représentant du
territoire selon laquelle la Commission du statut et des relations fédérales
du territoire a examiné, entre autres questions, l'applicabilité du droit
international au processus d'autodétermination, la période de résidence exigée
pour participer aux référendums sur le statut politique du territoire et le
rôle de l'Organisation des Nations Unies dans le contrôle des actes
d'autodétermination. Le Comité prend note des préoccupations exprimées par la
Commission et par le gouvernement du territoire concernant la période de
résidence requise pour participer à des actes d'autodétermination. Dans ce
contexte, le Comité prend note des r~solutions pertinentes de l'Organisation
des Nations Unies concernant les actes d'autodétermination dans les
territoires coloniaux.

8) Le Comité spécial prie instamment la Puissance administrante de
prendre toutes les mesures nécessaires pour se conformer pleinement aux buts
et principes de la Charte, à la Déclaration sur l'octroi de l'indépendance et
aux résolutions et décisions de l'Assemblée générale relatives aux activités
et dispositions militaires des puissances coloniales dans les territoires
qu'elles administrent.

9) Le Comité spécial demande instamment à la Puissance administrante de
continuer de prendre, en coopération avec le gouvernement du territoire, des
mesures efficaces pour protéger et garantir le droit inaliénable de la
population autochtone à la propriété et à la libre disposition des richesses
naturelles du territoire, y compris les ressources marines, ainsi qu'à
l'établissement et au maintien de son autorité sur leur mise en valeur
ultérieure.

10) Le Comité spécial invite les institutions spécialisées et autres
organismes des Nations Unies à continuer de prendre toutes les mesures voulues
pour accélérer le progrès social et économique dans le territoire.

Il) Le Comité spécial réaffirme qu'il incombe à la Puissance
administrante de continuer de promouvoir le développement économique et social
des îles Vierges américaines et réaffirme qu'il importe de diversifier
l'économie du territoire afin de réduire sa lourde dépendance économique à
l'égard de la Puissance administrante.

12) Le Comité spécial prend note avec préoccupation des ravages causés
dans le territoire par le cyclone Hugo, qui ont affecté en particulier
l'infrastructure économique et sociale ainsi que les secteurs du tourisme et
de l'agriculture. A cet égard, le Comité prie :'llstamment la Puissance
administrante, les Etats Membres et les organismes compétents des
Nations Unies de continuer d'aider généreusement au relèvement et à la
reconstruction du territoire, conformément à la résolution 44/99 de
l'Assemblée générale en date du Il décembre 1989.
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13) Le Comité spécial prend dûment note de l'inquiétude que ne cessent
de manifester les représentants de Save Long Bay Coalition, Inc. et le
gouvernement du territoire au sujet des activités de la West Indian Company
Ltd. (WICO), une société danoise de développement, qui a entrepris de
remblayer et d'aménager des terrains submergés de Long Bay, dans le port de
Charlotte Amalie. Le Comité rappelle que la question a été réglée par
décision judiciaire et que les :lctivités de la WICO sont soumises au pouvoir
réglementaire du Gouvernement des îles Vierges américaines, et il prend acte
d'autres déclarations faites par le représentant du gouvernement du territoire
selon lesquelles ce dernier s'efforcerait d'obtenir des ressources extérieures
destinées à l'achat de ces terrains.

14) Le Comité spécial note que, dans son allocution de février 1990, le
Gouverneur a indiqué que son gouvernement avait demandé à la Puissance
administrante l'autorisation de 'evenir membre associé de l'Organisation des
Etats des Caraïbes orientales.

15) Conscient de l'importance que revêt la participation du territoire
aux travaux d'organisations régionales et internationales, le Comité spécial
note que le territoire n'a cessé de renforcer sa coopération avec d'autres
gouvernements des Caraïbes et demande à nouveau à la Puissance administrante
de continuer à faciliter la participation du territoire aux travaux de ces
divers organes ainsi qu'à ceux des organismes dont il envisage de devenir
membre et qui ont l'intention d'examiner la question du territoire. Le Comité
spécial relève, à cet égard, qu'un représentant du territoire continue de
participer, comme membre de la délégation de la Puissance administrante, aux
réunions annuelles du Groupe des Caraïbes pour la coopération dans le
développement économique, et demande de nouveau à la Puissance administrante
de chercher à obtenir pour le gouvernement du territoire, au sein de ce
groupe, un statut qui soit analogue à celui des autres territoires dépendants
appartenant au Groupe.

16) Le Comité spécial constate avec inquiétude que le territoire est
exposé au trafic de la drogue et note que le gouvernement du territoire
s'emploie à éliminer la production, la distribution et l'usage des drogues
illicites. A cet égard, le Comité demande instamment à la Puissance
administrante de continuer à prendre toutes les mesures nécessaires, en
coopération avec le gouvernement du territoire, pour combattre le problème de
la drogue, sous tous ses aspects, sur le territoire.

17) Conscient du fait que les missions de visite de l'ONU constituent un
moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non autonomes et
prenant note de la déclaration de la représentante de la Puissance
adrninistrante selon laquelle la possibilité d'organiser une mission de visite
pour observer le référendum qui doit se tenir en juin 1991 serait prise en
considération, le Comité spécial estime qu'il convient de maintenir à l'étude
la possibilité d'organiser une nouvelle mission de visite aux îles Vierges
américaines.

104. Le 24 août, le texte des conclusions et recommandations a été communiqué au
Représentant permanent des Etats-Unis d'Amérique auprès de l'Organisation des
Nations Unies pour qu'il le transmette à son gouvernement.
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17. Territoire sous tutelle des Iles du Pacifique

105. Le Comité spécial a examiné la question du Territoire sous tutelle des Iles du
Pacifique à sa 1363e séance, le 1er août 1990.

106. Pour cet examen, le Comité spécial était saisi d'un document de travail établi
par le Secrétariat, contenant des renseignements sur l'évolution de la situation
dans le Territoire sous tutelle (A/AC.l09/l038).

107. A la l363e séance, le 1er août, le Rapporteur du Sous-comité des petits
territoires a présenté le rapport du Sous-Comité (A/AC.I09/L.1737), dans lequel
celui-ci rendait compte de ses travaux concernant le Territoire (A/AC.109/PV.1363).

108. A la même séance, le représentant de la Tunisie, parlant en qualité de
Président du Sous-Comité des petits territoires, a fait une déclaration
(A/AC.109/PV.1363).

Décision du Comité spécial

109. A la l363e séance, le 1er août 1990, après avoir entendu des déclarations des
représentants du Chili et de la Norvège (A/AC.l09/PV.1363), le comité spécial a
adopté le rapport du Sous-Comité des petits territoires et a fait siennes les
conclusions et recommandations qu'il contenait, étant entendu que les réserves
formulées par certains membres seraient consignées dans le compte rendu de la
séance. Le texte de ces conclusions et recommandations est reproduit ci-après
(voir également par. 114, projet de résolution XII)

1) Le Comité spécial réaffirme le droit inaliénable du peuple du
Territoire sous tutelle des Iles du Pacifique à l'autodétermination et à
l'indépendance, conformément à la Charte des Nations Unies et à la Déclaration
sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux, qui figure
dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, en date du
14 décembre 1960. Il réaffirme qu'il importe de faire en sorte que le peuple
du Territoire sous tutelle exerce pleinement et librement son droit
inaliénable et que l'Autorité administrante s'acquitte dûment des obligations
qu'elle a contractées en vertu de l'Accord de tutelle ~I et de la Charte.

2) Le Comité spécial réaffirme que des facteurs tels que la superficie,
la situation géographique, le nombre d'habitants et le caractère limité des
ressources naturelles ne devraient en aucun cas retarder la prompte
application de la Déclaration, dont les dispositions sont pleinement
applicables au Territoire sous tutelle.

3) Le Comité spécial note avec regret que l'Autorité administrante
continue de refuser de participer aux travaux du Sous-Comité lors de l'examen
de la situation dans le Territoire sous tutelle. Il souliyne à ce sujet
l'importance des efforts multilatéraux déployés dans le cadre de l'ONU en vue
de régler les problèmes de décolonisation encore en suspens. Il lance un
nouvel appel à l'Autorité administrante pour qu'elle reconsidère sa décision
et participe de nouveau à ses travaux, et pour qu'elle communique au Comité
des renseignements essentiels et récents sur le Territoire, conformément à ses
obligations en vertu de la Charte.
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4) Le Comité spécial note avec regret l'absence de coopération entre le
Conseil de tutelle et lui-même en ce qui concerne le Territoire, et ce, bien
qu'il se soit déclaré disposé à collaborer avec lui.

5) Le Comité spécial rappelle ses précédents appels à l'Autorité
administrante pour qu'elle donne à la population du Territoire sous tutelle
toute possibilité de s'informer des diverses options qui s'offrent à elle dans
l'exercice de son droit inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance;
il estime qu'il y a lieu d'étendre et de renforcer ces programmes.
Reconnaissant que c'est aux habitants du Territoire sous tutelle qu'il
appartient en dernier ressort de décider eux-mêmes de leur avenir politique,
le Comité demande à l'Autorité administrante de ne pas fragmenter le
Territoire, ni prendre aucune mesure contre les voeux des habitants, tels
qu'exprimés dans tout acte d'autodétermination véritable, ou leurs droits,
conformément à la Déclaration.

6) Le Comité spécial souligne qu'il est nécessaire de préserver
l'identité et le patrimoine cultu":üs du peuple micronésien et demande à
l'Autorité administrante de prendre toutes les mesures nécessaires à cet effet.

7) Le Comité spécial prend note de l'intention de l'Autorité
administrante de demander l'abrogation de' l' Aûcord de tutelle et la prie
instamment de veiller à ce que cela se fasse en stricte conformité avec la
Charte.

8) Le Comité spécial prend acte des différends qui ont surgi entre les
autorités locales des îles Mariannes septentrionales et l'Autorité
administrante au sujet du Pacte visant à établir un Commonwealth des îles
Mariannes septentrionales en union politique avec les Etats-Unis
d'Amérique il. Il note également que le plébiscite organisé aux Palaos
le 6 février 1990 sur l'Accord de libre association n'a pas recueilli la
majorité de 75 % requise par la Constitution des Palaos ~/. Le Comité demande
de nouveau à l'Autorité administrante de prendre toutes les mesures
nécessaires pour que la population du Territoire sous tutelle des Iles du
Pacifique tout entière puisse exercer pleinement son droit inaliénable à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la Charte et à la
Déclaration.

9) Le comité spécial, rappelant la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée
générale et toutes les autres résolutions de l'Organisation des Nations Unies
relatives aux installations et bases militaires implantées dans les
territoires coloniaux et non autonomes, réaffirme sa ferme conviction que la
présence de bases et installations militaires dans le Te~ritoire sous tutelle
peut constituer un obstacle majeur à l'application de la Déclaration et qu'il
incombe à l'Autorité administrante de veiller à ce que l'existence de ces
bases et installations n'empêche pas la population du Territoire d'exercer son
droit à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément aux buts et
principes de la Chart~.
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10) Le Comité spécial prie instamment l'Autorité administrante de
continuer à prendre toutes les mesures nécessaires pour ne pas impliquer le
Territoire sous tutelle dans des actes d'hostilité ou d'ingérence dirigés
contre d'autres Etats, et de respecter rigoureusement les buts et principes de
la Charte, la Déclaration, ainsi que les résolutions et décisions de
l'Assemblée générale sur les activités militaires et dispositions de caractère
militaire des puissances coloniales dans les territoires placés sous leur
administration.

Il) Le Comité spécial note la préoccupation exprimée par la population
du Territoire sous tutelle concernant la présence d'armes nucléaires,
Chimiques et biologiques dans des zones relevant de sa juridiction
territoriale. A ce sujet, il se félicite de l'intérêt porté par le Territoire
sous tutelle à la création d'une zone dénucléarisée dans le Pacifique.

12) Le Comité spécial, notant avec satisfaction le transfert croissant
des pouvoirs à la population du Territoire sous tutelle, demande instamment à
l'Autorité administrante de poursuivre ce processus, conformément à la Charte
et à la Déclaration.

13) Le Comité spéCial, notant gue le Territoire sous tutelle est
toujours, dans une large mesure, tributaire de l'Autorité administrante sur
les plans économique et financier, estime que celle-ci devrait prendre toutes
les mesures nécessaires pour permettre à la population du Territoire sous
tutelle de parvenir à l'indépendance économique. A cet égard, le Comité lui
rappelle l'obligation qui lui incombe en ce qui concerne le développement
économique du Territoire sous tutelle.

14) Le Comité spécial note que toutes les indemnités demandées pour
dommages de guerre en vertu du Titre II ont été réglées, et que celles
demandées en vertu du Titre l sont en passe de l'être. Il formule l'espoir
que toutes les indemnités restantes seront réglées prochainement.

15) Le Comité spécial demande instamment à l'Autorité administrante, en
coopération avec les autorités locales du Territoire sous tutelle, de défendre
le droit inaliénable de la population du Territoire aux ressources naturelles
du Territoire, y compris les ressources marines, en prenant des mesures
efficaces pour garantir l'exercice de son droit à la propriété et à la libre
disposition de ces ressources ainsi qu'à l'établissement et au maintien de son
autorité sur leur mise en valeur ultérieure. A ce propos, le Comité spécial
engage l'Autorité administrante à aider les autorités maritimes du Territoire
sous tutelle à renforcer la législation existante concernant l'exploitation,
la gestion et la conservation d'une zone économique exclusive de 200 milles.
Le Comité réaffirme sa conviction que les droits de la population de
Micronésie sur cette zone doivent être respectés et que ladite population doit
retirer tous les avantages qui en découlent.

16) Le Comité spécial souligne qu'il est nécessaire d'améliorer les
services sociaux, et en particulier les soins de santé, dans le Territoire
sous tutelle, et rappelle l'obligation qui incombe à l'Autorité admihistrante
de continuer à promouvoir ce secteur. Il souligne en outre qu'il importe de
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faire davantage participer les Micronésiens qualifiés aux services de santé.
Il note avec satisfaction que la coopération se poursuit dans le domaine
sanitaire entre le Territoire sous tutelle et les institutions spécialisées et
d'autres organismes des Nations Unies comme l'Organisation mondiale de la
santé, le Fonds des Nations Unies pour l'enfance, le Fonds des Nations Unies
pour la population et le Programme des Nations Unies pour le développement,

17) Le comité spécial se félicite du renforcement des relations entre
les autorités locales du Territoire sous tutelle et les divers organismes
régionaux et internationaux, en particulier les institutions spécialisées des
Nations Unies, Il demande instamment qu'on favorise des contacts plus étroits
avec les pays de la région dans tous les domaines, en accordant la priorité à
cette entreprise.

18) Le Comité spécial note qu'en vertu de l'Article 83 de la Charte, en
ce qui concerne les zones stratégiques, toutes les fonctions dévolues à
l'Organisation, y compris l'approbation des termes des accords de tutelle
ainsi que de la modification ou de l'amendement éventuels de ceux-ci, sont
exercées par le Conseil de sécurité, et il ne doute pas que celui-ci accordera
une attention particulière à la pleine application de toutes les dispositions
de l'Accord de tutelle et de la Charte.

19) Le Comité spécial prend acte du fait qu'à sa cinquante-sixième
session QI, le Conseil de tutelle a noté avec satisfaction que l'Autorité
administrante avait donné l'assurance qu'elle continuerait de s'acquitter des
responsabilités qui lui incombent en vertu de la Charte et de l'Accord de
tutelle. Il demande de nouveau à celle-ci, à ce sujet, de s'acquitter de ces
obligations en stricte conformité avec les dispositions de la Charte,
notamment celles de l'Article 83, et de la Déclaration.

110. Le 24 août, le texte des conclusions et recommandations a été communiqué au
Représentant permanent des Etats-Unis d'Amérique auprès de l'Organisation des
Nations Unies pour qu'il le porte à l'attention de son gouvernement et,
au Président du Conseil de sécurité II et au Président du Conseil de tutelle pour
qu'ils le portent à l'attention des membres de ces organes ~/.

18. Anguilla, Bermudes. GUam, îles Caïmanes. îles Vierges
américaines. îles Vierges britannigues. îles Turques
et Caigues, Montserrat, Samoa américaines et Tokélaou

111. A la 1371e séance, le 14 août 1990, le Président a appelé l'attention sur un
projet de résolution, présenté par la Norvège et concernant les territoires
susmentionnés (A/AC.I09/L.1745), dont le texte était libellé comme suit:

"Le Comité spécial,

Ayant examiné les questions d'Anguilla, des Bermudes, de Guam, des îles
Caïmanes, des îles Vierges amércaines, des îles Vierges britanniques, des îles
Turques et Caïques, de Montserrat, des Samoa américaines et des Tokélaou,

Ayant examiné les rapports pertinents du Sous-Comité des petits
territoires,
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Rappelant la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, en date du
14 décembre 1960, contenant la Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux
pays et aux peuples coloniaux, la résolution 1541 (XV) de l'Assemblée
générale, en date du 15 décembre 1960, ainsi que toutes les résolutions et
décisions de l'Organisation des Nations Unies concernant ces territoires, en
particulier les résolutions adoptées par l'Assemblée générale à sa
quarante-quatrième session,

Conscient de la nécessité d'encourager la progression vers l'exercice
intégral de leur droit à l'autodétermination par les populations de tous les
territoires se trouvant sur la liste des territoires non autonomes du Comité
spécial,

Ayant entendu les déclarations des représentants des Puissances
administrantes, la Nouvelle-Zélande et les Etats-Unis d'Amérique,

Conscient de la situation géographique et des conditions économiques
particulières de chacun de ces territoires et tenant compte de la nécessité
d'en diversifier et d'en renforcer davantage l'économie, à titre prioritaire,
afin d'accroître la stabilité économique,

Notant avec satisfaction la contribution des institutions spécialisées et
d'autres organismes des Nations Unies au développement de ces territoires,

Conscient du fait que l'envoi de missions de visite des Nations Unies
constitue un moyen d'évaluer la situation dans les petits territoires et
estimant qu'il convient de maintenir à l'étude la possibilité d'envoyer, en
temps opportun et en consultation avec les Puissances administrantes, d'autres
missions de visite dans ces territoires,

1. Approuye les rapports pertinents du Sous-Comité des petits
territoires;

2. Réaffirme le droit inaliénable de la population de ces territoires à
l'autOdétermination conformément à la Charte des Nations Unies, à la
résolution 1514 (XV) contenant la Déclaration sur l'octroi de l'indépendance
aux pays et aux peuples coloniaux, et à la résolution 1541 (XV);

3. Réaffirme que des facteurs tels que la superficie du territoire, la
situation géographique, l'importance de la population et le caractère limité
des ressources naturelles ne devraient en aucun cas empêcher les populations
de ces territoires d'exercer rapidement leur droit inaliénable à
l'autodétermination;

4. Réaffirme que c'est en fin de compte aux populations de ces
territoires elles-mêmes qu'il appartient de déterminer librement leur statut
politique futur;

5. Réaffirme qu'il incombe aux Puissances administrantes de créer dans
ces territoires les conditions propres à permettre à leurs populations
d'exercer librement et sans ingérence leur droit inaliénable à
l'autOdétermination;
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6. Réaffirme à cet égard l'importance qu'il y a à faire connaître aux
populations de ces territoires les options qui leur sont offertes dans
l'exercice de leur droit inaliénable à l'autodétermination;

7. ~ donc les Puissances administrantes de continuer à prendre
toutes les mesures nécessaires, en ayant à l'esprit les droits des populations
de ces territoires, leurs désirs exprimés librement dans tout acte
d'autodétermination et leurs intérêts, pour accélérer le processus de
décolonisation de leurs territoires respectifs, conformément aux dispositions
pertinentes de la Charte ainsi que des résolutions 1514 (XV) et 1541 (XV) de
l'Assemblée générale;

B. Réaffirme qu'il incombe aux Puissances administrantes, aux termes de
la Charte, de promouvoir le développement économique et social de ces
territoires, et recommande gue priorité continue d'être donnée, en
consultation avec les gouvernements des territoires intéressés, au
renforcement et à la diversificati0n de leurs économies respectives;

9. Prie instamment les Puissances administrantes de prendre ou de
continuer de prendre, en coopération avec les gouvernements des territoires
intéressés, des mesures efficaces pour sauvegarder et garantir le droit des
populations de ces territoires de posséder, mettre en valeur ou disposer des
ressources naturelles des territoires, y compris les ressources de la mer, et
d'établir et de conserver leur autorité sur leur exploitation future;

10. Exhorte en outre les Puissances administrantes à promouvoir ou
continuer de promouvoir le maintien de relations étroites entre les
territoires et d'autres communautés insulaires dans leurs régions respectives
et à encourager la coopération entre les gouvernements des territoires et les
institutions régionales, ainsi que les institutions spécialisées et d'autres
organismes des Nations Unies;

Il. ~ le Comité spécial de poursuivre l'examen de cette question à sa
prochaine session, notamment d'envisager l'envoi éventuel d'autres missions de
visite dans les territoires, en temps opportun et en consultation avec les
Puissances administrantes, et de présenter un rapport à ce sujet à l'Assemblée
générale à sa prochaine session;

12. ReCOmmande à l'Assemblée générale que la présente résolution
remplace la procédure antérieure de présentation de projets de résolution
distincts sur chacun des territoires mentionnés ici."

112. A la 1376e séance, le 20 août, le Président a donné lecture du projet de
décision suivant :

"Le Comité spécial prend note du projet de résolution publié sous la cote
A/AC.109/L.1745 relatif aux questions d'Anguilla, des Bermudes, de Guam, des
île Caïmanes, des îles Vierges américaines, des îles Vierges britanniques, des
îles Turques et Caïques, de Montserrat, des Samoa américaines et des Tokélaou,
que, faute de temps, il n'a pas été en mesure d'examiner.
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Le Comité spécial décide de reporter à sa session de 1991 l'examen de ce
document et décide en outre d'étudier la nouvelle procédure tendant à
fusionner en une seule les diverses résolutions relatives à la situation de
chacun des petits territoires non autonomes."

Décision du Comité spécial

113. A la 1376e séance, le 20 août 1990, le Comité spécial a décidé sans opposition
de reporter à sa session de 1991 l'examen du document A/AC.109/L.1745 et a décidé
en outre d'étudier la nouvelle procédure tendant à fusionner en une seule les
diverses résolutions relatives à la situation de chacun des petits territoires non
autonomes, compte tenu de toute directive que l'Assemblée générale pourrait donner
à cet égard à sa quarante-cinquième session.

C. RECOMMANDATIONS DU COMITE SPECIAL

114. Conformément aux décisions prises à ses 1352 et 1363e séances, tenues
respectivement le 22 janvier et le 1er août 1990, le Comité spécial recommande à
l'Assemblée générale d'adopter les projets de résolution suivants:

PROJET DE RESOLUTION l

Question de la Nouyel1e-Ca1édonie

L'Assemblée générale,

Ayant examiné la question de la Nouvelle-Calédonie,

Ayant examiné le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce qui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux relatif à la
Nouvelle-Calédonie ~/,

Eftaffirmant l'importance de l'exercice universel du droit des peuples à
disposer d'eux-mêmes,

Eappelant ses résolutions 1514 (XV) et 1541 (XV) des 14 et
15 décembre 1960,

Notant que les autorités françaises continuent de prendre des mesures
constructives en Nouvelle-Calédonie, en coopération avec tous les secteurs de
la population, pour favoriser le développement politique, économique et social
du territoire, afin de créer un environnement propice à son évolution
pacifique vers l'autodétermination,

Reconnaissant les liens étroits entre la Nouvelle-Calédonie et les
peuples du Pacifique Sud, et les mesures constructives prises par les
autorités françaises pour faciliter le développement de ces liens,
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1. Approuve le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce qui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux relatif à la
Nouvelle-Calédonie;

2.
de tous
dans un

Demande instamment à toutes les parties concernées, dans l'intérêt
les habitants de la Nouvelle-Calédonie, de poursuivre leur dialogue
esprit d'harmonie;

3. Invite toutes les parties concernées à continuer de promouvoir un
environnement propice à l'évolution pacifique du territoire vers un acte
d'autodétermination où toutes les options seraient ouvertes et qui garantirait
les droits de tous les Néo-Calédoniens;

4. ~ le comité spécial de poursuivre l'examen de la question à sa
prochaine session et de présenter un rapport à ce sujet à l'Assemblée générale
lors de sa quarante-sixième session.

PROJET DE RESOLUTION II

Ouestion d'Anguilla

L'Assemblée générale,

Ayant examiné la question d'Anguilla,

Ayant exam~ne les chapitres pertinents du rapport du Comité spécial
chargé d'étudier la situation en ce qui concerne l'application de la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux 1.Q./,

Rappelant sa résolution 1514 (XV) du 14 décembre 1960, contenant la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
et toutes les résolutions et décisions de l'Organisation des Nations Unies
concernant Anguilla, y compris notamment la résolution 44/94 de l'Assemblée
générale, en date du 11 décembre 1989,

Consciente de la nécessité d'assurer l'application intégrale et rapide de
la Déclaration en ce qui concerne le territoire,

[Ayant entendu la déclaration faite par le représentant du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Puissance administrante,]

Prenant note des résultats des élections générales de février 1989 et de
la déclaration du Ministre principal selon laquelle le Gouvernement d'Anguilla
n'a aucunement l'intention de prendre des mesures en vue de l'indépendance
durant son mandat actuel,

Notant que le Gouvernement du Royaume-Uni, Puissance administrante, a
déclaré qu'il restait disposé à répondre favorablement aux voeux exprès de la
population du territoire concernant l'indépendance Ill,
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Notant que le Gouvernement du Royaume-Uni a accepté plusieurs des
modifications de la Constitution recommandées par la Chambre d'assemblée
d'Anguilla et que les modifications acceptées ont été renvoyées aux
conseillers juridiques du Secrétariat d'Etat aux affaires étrangères et aux
affaires du Commonwealth, qui ont été chargés d'entreprendre la rédaction des
amendements, et qu'en janvier 1990, une délégation du gouvernement du
territoire s'est rendue à Londres pour examiner les amendements à la
Consti tut ion,

Notant que la Puissance administrante n'a pas modifié sa position
concernant la limitation ou la délégation aux ministres du gouvernement du
territoire de tout ou partie des attributions spéciales du Gouverneur, qu'elle
continue de subordonner à la fixation d'une date pour l'indépendance,

Consciente de la situation géographique et des conditions économiques
particulières du territoire et tenant compte de la nécessité d'en diversifier
et d'en renforcer davantage l'économie, à titre prioritaire, afin d'accroître
la stabilité économique,

Réaffirmant qu'il incombe à la Puissance administrante de promouvoir le
développement économique et social du territoire,

Se déclarant préoccupée par la poursuite des activités illégales de
navires de pêche étrangers dans les eaux territoriales d'Anguilla et se
félicitant des mesures prises par le gouvernement du territoire et
l'Organisation des Etats des Caraïbes orientales pour protéger et conserver
les ressources de la mer et pour contrôler les activités illégales de pêcheurs
étrangers dans la région,

Soulignant l'importance d'une fonction publique efficace et compétente et
notant les mesures prises par le gouvernement du territoire pou~ atténuer le
problème du chômage et créer de nouveaux emplois,

Notant avec préoccupation la vulnérabilité du territoire au trafic de la
drogue et aux activités connexes,

Notant le concours apporté au développement du territoire par les
institutions spécialisées et d'autres organismes des Nations Unies, en
particulier le Programme des Nations Unies pour le développement, ainsi que
par des organismes régionaux comme la Banque de développement des Caraïbes,

Rappelant que, en 1987, Anguilla est devenue membre de la Banque centrale
des Caraïbes orientales et qu'elle continue de participer et de s'intéresser
activement a~x activités connexes d'autres organisations régionales,

Rappelant é9ale~ qu'une mission de visite des Nations Unies a été
envoyée dans le territoire en 1984,

Consciente du fait que l'envoi de missions de visite des Nations Unies
constitue un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non
autonomes et estimant qu'il convient de maintenir à l'étude la possibilité
d'envoyer en temps opportun une autre mission de visite à Anguilla,
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1. AEprouye le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce qui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux relatif à Anguilla ~/:

2. Réaffirme le droit inaliénable de la population d'Anguilla à
l'autodétermination et à l'indépendance conformément à la Déclaration sur
l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux:

3. Réaffirme que des facteurs tels que la superficie du territoire, la
situation géographique, l'importance de la population et le caractère limité
des ressources naturelles ne devraient en aucun cas empêcher la population du
territoire d'exercer rapidement son droit inaliénable à l'autodétermination et
à l'indépendance conformément à la Déclaration, dont les dispositions sont
pleinement applicables à Anguilla:

4. Réaffirme qu'il incombe au Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord, Puissance administrante, de créer à Anguilla les conditions
propres à permettre à la population d'exercer librement et sans ingérence son
droit inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, c~nformément à la
résolution 1514 (XV) et à toutes les autres résolutions pertinentes de
l'Assemblée générale:

5. Réaffirme gue c'est en fin de compte à la population d'Anguilla
elle-même qu'il appartient de déterminer librement son statut politique futur,
conformément aux dispositions pertinentes de la Charte des Nations Unies et de
la Déclaration, et réaffirme à cet égard qu'il importe de faire prendre
conscience à la population du territoire des optioni qui lui sont offertes
pour exercer son droit à l'autodétermination et à l'indépendance:

6.
avec le
soutien

Demande à la Puissance administrante de continuer, en coopération
gouvernement du territoire, à renforcer l'économie et à accroître son
aux programmes de diversification:

7. Prie inst&,~ent la Puissance administrante de continuer, en
coopération avec le gouvernement du territoire, à fournir l'assistance
nécessaire pour permettre à la population locale d'occuper davantage d'emplois
dans la fonction publique et dans d'autres secteurs de l'économie:

8. Prie de mê~e instamment la Puissance administrante de prendre, en
coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures efficaces pour
sauvegarder et garantir le droit inaliénable de la population d'Anguilla de
disposer en toute propriété des ressou~ces naturelles du territoire, y compris
les ressources de la mer, et d'établir et de conserver son autorité sur leur
exploitation ultérieure; l'Assemblée générale prend acte à ce propos des
informations concernant la vente éventuelle de l'une des îles côtières
d'Anguilla à un groupe bancaire international:

9. Demande à la Puissance administrante de continuer de prendre toutes
les mesures nécessaires, en coopération avec le gouvernement du territoire,
pour lutter contre les problèmes liés au trafic de la drogue;

•,
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10. Invite les institutions spécialisées et autres organismes des
Nations Unies à continuer de prendre toutes les mesures nécessaires pour
accélérer le progrès économique et social du territoire;

Il. Demande de nouveau à la Puissance administrante de continuer à
faciliter et à encourager le plus possible la participation 6ù territoire aux
travaux d'organisations régionales et internationales:

12. Prie le Comité spécial de poursuivre l'examen de cette question à sa
prochaine session, notamment d'envisager l'envoi éventuel d'une autre mission
de visite à Anguilla, en temps opportun et en consultation avec la Puissance
administrante, et de présenter un rapport à ce sujet à l'Assemblée générale
lors de sa quarante-sixième session.

PROJET DE RESOLUTION III

Ouestion des Bermudes

L'Assemblée générale,

Ayant examiné la question des Bermudes,

Ayant eXam1ne les chapitres pertinents du rapport du Comité spécial
chargé d'étudier la situation en ce qui concerne l'application de la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux 12/,

Rappelant sa résolution 1514 (XV) du 14 décembre 1960, contenant la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
ainsi que toutes les résolutions et décisions de l'Organisation des
Nations Unies concernant les Bermudes, notamment la résolution 44/92 de
l'Assemblée générale, en date du Il décembre 1989,

Consciente de la nécessité d'assurer l'application intégrale et rapide de
la Déclaration en ce qui concerne le territoire,

[Ayant entendu la déclaration faite par le représentant du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Puissance administrante,]

Notant que le Gouvernement du Royaume-Uni, Puissance administrante, a
déclaré qu'il restait disposé à répondre favorablement aux voeux exprès de la
population du territoire concernant l'indépendance 111,

Notant qu'à la suite des élections générales de 1989 qui ont permis au
Parti uni des Bermudes de conserver la majorité à la Chambre d'assemblée
quoiqu'en perdant huit sièges, son chef, le Premier Ministre, a déclaré que
l'accession à l'indépendance avait cessé d'être une question majeure parce que
la majorité de la population ne semblait pas souhaiter l'indépendance
actuellement,
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Notant également que, de l'avis du chef du principal parti d'opposition,
le Parti travailliste progressiste, l'accession à l'indépendance faciliterait
l'union des Bermudiens et que, selon une déclaration du Gouverneur des
Bermudes, le Gouvernement des Bermudes reconnaît la responsabilité qui lui
incomberait d'obtenir des renseignements pertinents sur la question de
l'indépendance au cas où les circonstances changeraient,

Consciente de la situation géographique et des conditions économiques
particulières du territoire et tenant compte de la nécessité d'en diversifier
et d'en renforcer davantage l'économie, à titre prioritaire, afin d'accroître
la stabilité économique,

Notant qu'en janvier 1988, le Gouvernement des Bermudes a entamé
l'élaboration d'un nouveau plan de développement et s'attache à y associer la
population aussi étroitement que possible,

Ngtant avec préoccupation la vulnérabilité du territoire au trafic de la
drogue et aux activités connexes,

Notant avec satisfaction que le Programme des Nations Unies pour le
développement, ainsi que des organismes régionaux comme la Banque de
développement des Caraïbes continuent à aider le territoire dans son
développement,

Consciente du fait que l'envoi de missions de visite des Nations Unies
constitue un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non
autonomes et estimant qu'il convient de maintenir à l'étude la possibilité
d'envoyer en temps opportun une mission de visite aux Bermudes,

1. ApprQuve le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce qui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux relatif aux Bermudes ~/;

2. Réaffirme le droit inaliénable de la population bermudienne
l'autodétermination et à l'indépendance conformément à la Déclaration
l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux;

,
a
sur

3. Réaffirme que des facteurs tels que la superficie du territoire, la
situation géographique, l'importance de la population et le caractère limité
des ressources naturelles ne devraient en aucun cas empêcher la population
bermudienne d'exercer rapidement son droit inaliénable à l'autodétermination
et à l'indépendance conformément à la Déclaration, dont les dispositions sont
pleinement applicables aux Bermudes;

4. Réaffirme qu'il incombe au Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord, Puissance administrante, de créer dans le territoire les
conditions propres à permettre à la population bermudienne d'exercer librement
et sans ingérence son droit inaliénable à l'autodétermination et à
l'indépendance, conformément à la résolution 1514 (XV) et à toutes les autres
résolutions pertinentes de l'Assemblée générale;
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5. Réaffirme que c'est en fin de compte à la population des Bermudes
lelle-mê~e qu'il appartient de déterminer son statut politique futur,
Iconformement aux dispositions pertinentes de la Charte des Nations Unies et de
[la Dé?larat~on, et réaffirme à cet égard qu'il importe de faire prendre
Iconsc~ence a la population du territoire des options qui lui sont offertes
pour e::ercer son droit à l'autodétermination et à l'indépendance:

6. Réaffirme sa ferme conviction que la présence de bases et
linstallations militaires dans le territoire risque de constituer un obstacle
majeur à l'application de la Déclaration et qu'il incombe à la Puissance
ladministrante de veiller à ce que l'existence de ces bases et installations
,n'empêche pas la population du territoire d'exercer son droit à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément aux buts et principes de
la Charte;

7. Prie instamment la Puissance administrante de continuer à prendre
toutes les mesures nécessaires pour que les Bermudes ne soient impliquées dans
aucun acte d'agression ou d'ingérence dirigé contre d'autres Etats et de
respecter rigoureusement les buts et principes de la Charte, la Déclaration,
ainsi que les résolutions et décisions de l'Assemblée générale relatives aux
activités et arrangements militaires des puissances coloniales dans les
territoires placés sous leur administration;

8. Prie de même instamment la Puissance administrante de continuer à
prendre, en collaboration avec le gouvernement du territoire, des mesures
efficaces pour sauvegarder et garantir le droit inaliénable de la population
des Bermudes de disposer en toute propriété des ressources naturelles du
territoire, y compris les ressources de la mer, et d'établir et de conserver
son autorité sur leur exploitation future;

9. Réaffirme qu'il incombe à la Puissance administrante de promouvoir
le développement économique et social du territoire et recommande de continuer
à donner la priorité à la diversification de l'économie du territoire de
manière à asseoir son développement économique et social sur des bases solides:

10. Demande à la Puissance administrante de continuer à prendre toutes
les mesures nécessaires, en coopération avec le gouvernement du territoire,
pour lutter contre les problèmes liés au trafic de la drogue:

Il. Invite les institutions spécialisées et les autres organismes des
Nations Unies à continuer de fournir une assistance pour répondre aux besoins
des Bermudes en matière de développement:

12. Réaffirme qu'il est souhaitable d'envoyer une mission de visite dans
le territoire et prie la Puissance administrante de faciliter l'envoi d'une
telle mission dès que possible;

13. ~ le comité spécial de poursuivre l'examen de cette question à sa
prochaine session, notamment d'envisager l'envoi éventuel d'une mission de
visite aux Bermudes, en temps opportun et en consultation avec la Puissance
administrante, et de présenter un rapport à ce sujet à l'Assemblée générale
lors de sa quarante-sixième session.
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PROJET DE RESOLUTION IV

Ouestion des îles Vierges britanniques

L'Assemblée générale,

Ayant examiné la question des îles Vierges britanniques,

Ayant examiné les chapitres pertinents du rapport du comité spéc~al

chargé d'étudier la situation en ce qui concerne l'application de la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux U/,

Rappelant sa résolution 1514 (XV) du 14 décembre 1960, contenant la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
ainsi que toutes les résolutions et décisions de l'Organisation des
Nations Unies concernant les îles Vierges britanniques, y compris notamment la
résolution 44/95 de l'Assemblée générale, en date du Il décembre 1989,

Consciente de la nécessité d'assurer l'application intégrale et rapide de
la Déclaration en ce qui concerne le territoire,

[Ayant entendu la déclaration faite par le représentant du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Puissance administrante,]

Notant que le Gouvernement du Royaume-Uni, Puissance administrante, a
déclaré qu'il restait disposé à répondre favorablement aux voeux exprès de la
population du territoire concernant l'indépendance 11/,

Notant que, le 22 décembre 1987, le gouvernement du territoire a annoncé
qu'il déposerait un projet de loi portant amendement de la loi électorale afin
de permettre aux électeurs de s'inscrire à tout moment sur les listes
électorales,

Consciente de la situation géographique et des conditions économiques
p~rticulières du territoire et tenant compte de la nécessité d'en diversifier
et d'en renforcer davantage l'économie, à titre prioritaire, afin d'accroître
la stabilité économique,

Notant avec préoccupation la poursuite des opérations illégales de
navires de pêche étrangers et soulignant que cette exploitation incontrôlée
risque d'épuiser les réserves et de compromettre les prises futures,

Notant que les étrangers continuent de représenter une forte proportion
de la population active et qu'il existe un besoin urgent d'assurer la
formation technique et professionnelle des autochtones, tout comme la
formation de dirigeants et cadres d'entreprise, et se félicitant de la
création du Collège des îles Vierges britanniques, qui devrait répondre aux
besoins des secteurs public et privé du territoire,

Notant avec préoccupation la vulnérabilité du territoire au trafic de la
drogue et aux activités connexes,
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Se félicitant du soutien apporté au développement du territoire par les
institutions spécialisées et autres organismes des Nations Unies, en
particulier le Programme des Nations Unies pour le développement, ainsi que de
celui d'organismes régionaux,

Notant que le territoire continue de participer aux travaux
d'organisations régionales et d'autres organisations internationales,

Notant les graves répercussions du cyclone Hugo sur l'économie du
territoire, notamment sur son infrastructure et sur les secteurs de
l'agriculture et du tourisme, ainsi que son effet négatif sur les efforts de
diversification économique déployés par le Gouvernement,

Rappelant qu'une mission de visite des Nations Unies a été envoyée dans
le territoire en 1976,

Consciente du fait que l'envoi de missions de visite des Nations Unies
constitue un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non
autonomes et estimant qu'il convient de maintenir à l'étude la possibilité
d'envoyer, en temps opportun, une autre mission de visite aux îles Vierges
bri tanniques,

1. Approuve le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce qui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux relatif aux îles Vierges
britanniques 2/;

2. Réaffirme le droit inaliénable de la population des îles Vierges
britanniques à l'autodétermination et à l'indépendance conformément à la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux;

3. Réaffirme que des facteurs tels que la superficie du territoire, la
situation géographique, l'importance de la population et le caractère limité
des ressources naturelles ne devraient en aucun cas empêcher la population du
territoie d'exercer rapidement son droit inaliénable à l'autodétermination et
à l'indépendance conformément à la Déclaration, dont les dispositions sont
pleinement applicables aux i1es Vierges britanniques;

4. Réaffirme qu'il incombe au Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord, Puissance administrante, de créer dans le territoire les
conditions propres à permettre à la population des îles Vierges britanniques
d'exercer librement et sans ingérence son droit inaliénable à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la résolution 1514
(XV) et à toutes les autres résolutions pertinentes de l'Assemblée générale;

5. Réaffirme que c'est en fin de compte à la population des îles
Vierges britanniques elle-même qu'il appartient de déterminer librement son
statut politique futur, conformément aux dispositions pertinentes de la Charte
des Nations Unies et de la Déclaration, et, dans ce contexte, réaffirme qu'il
importe de faire prendre conscience à la population du territoire des options
qui lui sont offertes pour exercer son droit à l'autodétermination;

l, . ,.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



A/45/23 (Partie VI)
Français
Page 56

6. Réaffirme qu'il incombe à la Puissance administrante de promouvoir
le développement économique et social du territoire et deamnde à la Puissance
administrante, agissant en coopération avec le gouvernement du territoire,
d'intensifier ses efforts pour élargir la base de l'économie par la
diversification et de continuer d'accroître son assistance au territoire pour
le relèvement et la reconstruction de l'économie;

7. Prie instamment la Puissance administrante de prendre, en
coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures efficaces pour
sauvegarder et garantir le droit inaliénable de la population des îles Vierges
britanniques de disposer en toute propriété des ressources naturelles du
territoire, y compris les ressources de la mer, et d'établir et de conserver
son autorité sur leur exploitation ultérieure;

8. Demande à nouveau à la Puissance administrante de faciliter, en
coopération avec le gouvernement du territoire, l'adoption d'un programme de
mise en valeur des ressources humaines afin de faire participer plus largement
la population locale à la prise des décisions dans tous les secteurs et de
nommer des autochtones aux postes techniques et administratifs;

9. Demande à la Puissance administrante de continuer de prendre toutes
les mesures nécessaires, en coopération avec le gouvernement du territoire,
pour lutter contre les problèmes liés au trafic de la drogue;

10. Demande de nouveau à la Puissance administrante de continuer à
faciliter la participation des îles Vierges britanniques aux travaux de divers
organismes internationaux et régionaux ainsi que d'autres organismes des
Nations Unies;

Il. Invite les institutions spécialisées et autres organismes des
Nations Unies, ainsi que les organismes régionaux intéressés, de renforcer les
mesures prises pour accélérer le progrès social et économique du territoire;

12. Prie instamment les Etats Membres ainsi que les institutions
spécialisées et les autres organismes des Nations Unies d'apporter toute
l'aide possible au relèvement et à la reconstruction du territoire, qui a été
dévasté par le cyclone Hugo;

13. Pri~ le Comité spécial de poursuivre l'examen de cette question à sa
prochaine session, notamment d'envisager l'envoi éventuel d'une autre mission
de visite aux îles Vierges britanniques, en temps opportun et en consultation
avec la Puissance administrante, et de présenter un rapport à ce sujet à
l'Assemblée générale lors de sa quarante-sixième session;
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PROJET DE RESOLUTION V

Question des îles Caïmanes

L'Assemblée générale,

Ayant examiné la question des îles Caïmanes,

Ayant examiné les chapitres pertinents du rapport du Comité spécial
chargé d'étudier la situation en ce qui concerne l'application de la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux 1..Q./,

Rappelant sa résolution 1514 (XV) du 14 décembre 1960, contenant la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
ainsi que toutes les résolutions et décisions de l'Or9anisation des
Nations Unies concernant les îles Caïmanes, notamment la résolution 44/91 de
l'Assemblée générale, en date du Il décembre 1989,

Consciente de la nécessité d'assurer l'application intégrale et rapide de
la Déclaration en ce qui concerne le territoire,

[Ayant entendu la déclaration faite par le représentant du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Puissance administrante,]

Notant que le Gouvernement du Royaume-Uni, Puissance administrante, a
déclaré qu'il restait disposé à répondre favorablement aux voeux exprès de la
population du territoire concernant l'indépendance 111,

Consciente de la situation géographique et des conditions économiques
particulières du territoire et tenant compte de la nécessité d'en diversifier
et d'en renforcer davantage l'économie, à titre prioritaire, afin d'accroître
la stabilité économique,

Notant que le gouvernement du territoire prend des mesures pour
promouvoir la production agricole en vue de réduire la dépendance du
territoire à l'égard des importations de produits alimentaires,

PréoccuPée par le fait que les propriétaires et promoteurs de biens
immobiliers et fonciers continuent d'être surtout des investisseurs étrangers,

Notant qu'une forte proportion de la main-d'oeuvre du territoire est
composée d'étrangers et qu'il existe un besoin urgent d'assurer la formation
technique et professionnelle des autochtones, tout comme la formation de
dirigeants et cadres d'entreprise,

Notant également que le gouvernement du territoire s'efforce d'appliquer
une politique de "caïmanisation" visant à développer la participation des
autochtones à la prise des décisiolls,

Notant avec préoccupation la vulnérabilité du territoire au trafic de la
drogue et aux activités connexes,

1 ....
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Notant qu'en novembre 1989, le Gouvernement des îles Caïmanes a signé à
Miami en Floride (Etats-Unis d'Amérique), en même temps que 18 autres pays de
la région, un accord douanier pour les Caraïbes intitulé "Memorandum of
Understanding regarding Mutual Assistance and Co-operation for the Prevention
and Repression of Customs Offences in the Caribbean Zone" (Mémorandum d'accord
concernant l'assistance mutuelle et la coopération en vue de la prévention et
de la répression des infractions douanières dans la zone des Caraïbes),

Notant avec satisfaction le concours que le Programme des Nations Unies
pour le développement ainsi que des institutions régionales continuent
d'apporter au développement du territoire,

Rappelant qu'une mission de visite des Nations Unies a été envoyée dans
le territoire en 1977,

Consciente du fait gue l'envoi de missions ~e visite des Nations Unies
constitue un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non
autonomes et estimant qu'il convient de maintenir à l'étude la possibilité
d'envoyer, en temps opportun, une autre mission de visite aux îles Caïmanes,

1. Approuye le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce qui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux relatif aux îles
Caïmanes ~/;

2. Réaffirme le droit inaliénable de la population des îles Caïmanes à
l'a~todétermination et à l'indépendance conformément à la Déclaration sur
l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux;

3. Réaffirme que des facteurs tels que la superficie du territoire, la
situation géographique, l'importance de la population et le caractère limité
des· ressources naturelles ne devraient en aucun cas empêcher la population du
territoire d'exercer rapidement son droit inaliénable à l'autodétermination et
à l'indépendance conformément à la Déclaration, dont les dispositions sont
pleinement applicables aux îles Caïmanes;

4. Réaffirme qu'il incombe au Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord, Puissance administrante, de créer dans le territoire les
conditions propres à permettre à la population des îles Caïmanes d'exercer
librement et sans ingérence son droit inaliénable à l'autodétermination et à
l'indépendance, conformément àla résolution 1514 (XV) et à toutes les autres
résolutions pertinentes de l'Assemblée générale;

5. Réaffirme gue c'est en fin de compte à la population des îles
Caïmanes elle-même qu'il appartient de déterminer son statut politique futur,
conformément aux dispositions pertinentes de la Charte des Nations Unies et de
la Déclaration, et réaffirme à cet égard qu'il importe de faire prendre
conscience à la population du territoire des options qui lui sont offertes
pour exercer son droit à l'autodétermination et à l'indépendance;
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6. Demande à la Puissance administrante, agissant en consultation avec
le gouvernement du territoire, de faciliter l'élargissement du programme de
"caïmanisation";

7. ~ffirme qu'il incombe à la Puissance administrante de promouvoir
le développement économique et social du territoire et recommande de continuer
a donner la priorité à la diversification de l'économie du territoire;

8. Prie instamment la Puissance administrante de prendre, en
coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures efficaces pour
sauvegarder et garantir le droit inaliénable de la population des îles
Caïmanes de disposer en toute priorité des ressources naturelles du
territoire, y compris les ressources de la mer, et d'établir et de conserver
son autorité sur leur exploitation ultérieure;

9. Demande à la Puissance administrante de continuer à prendre toutes
les mesures nécessaires, en coopération avec le gouvernement du territoire,
pour lutter contre les problèmes liés au trafic de la drogue;

10. Invite les institutions spécialisées et autres organismes des
Nations Unies, ainsi que d'autres institutions internationales et régionales,
à continuer de prendre toutes les mesures nécessaires pour accélérer le
progrès social et économique du territoire;

Il. ~ le Comité spécial de poursuivre l'examen de cette question à sa
prochaine session, notamment d'envisager l'envoi éventuel d'une autre mission
de visite aux îles Caïmanes, en temps opportun et en consultation avec la
Puissance administrante, et de présenter un rapport à ce sujet à l'Assemblée
générale lors de sa quarante-sixième session.

PROJET DE RESOLUTION VI

Question de Montserrat

L'Assemblée générale,

Ayant examiné la question de Montserrat,

Ayant exam1ne les chapitres pertinents du rapport du Comité spécial
chargé d'étudier la situation en ce qui concerne l'application de la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux lQ/,

Rappelant sa résolution 1514 (XV) du 14 décembre 1960, contenant la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
et toutes les résolutions et décisions de l'Organisation des Nations Unies
relatives à Montserrat, y compris notamment la résolution 44/96 de l'Assemblée
générale, en date du Il décembre 1989,

Consciente de la nécessité d'assurer l'application intégrale et rapide de
la Déclaration en ce qui concerne le territoire,
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[Ayant entendu la déclaration faite par le représentant du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Puissance administrante,J

Notant que le Gouvernement du Royaume-Uni, Puissance administrante, a
déclaré qu'il restait disposé à répondre favorablement aux voeux exprès de la
population du territoire concernant l'indépendance Ill,

Notant l'évolution consitutionnelle qui s'est produite dans le territoire
ainsi que l'achèvement, le 13 février 1990, des consultations entre la
Puissance administrante et le gouvernement du territoire sur les questions
touchant la nouvelle constitution,

Consciente de la situation géographique et des conditions économiques
particulières du territoire et tenant compte de la nécessité d'en diversifier
et d'en renforcer davantage l'économie, à titre prioritaire, afin d'accroître
la stabilité économique,

Notant que l'émigration risque d'aggraver encore plus la pénurie de
main-d'oeuvre et soulignant qu'il importe de prendre des mesures pour
développer le programme d'enseignement afin de mettre en valeur les ressources
humaines du territoire,

Se félicitant de la contribution apportée au développement du territoire
par les institutions spécialisées et autres organismes des Nations Unies
opérant à Montserrat, en particulier le Programme des Nations Unies pour le
développement et le Fonds des Nations Unies pour l'enfance,

Notant avec préoccupation que le territoire continue d'être dissocié des
activités de l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et
la culture depuis que la Puissance administrante a pris en 1983 la décision de
mettre fin au statut de membre associé de Montserrat auprès de cette
organisation et sachant que le Gouvernement de Montserrat souhaite vivement
que le territoire soit réadmis en tant que membre associé de ladite
organisation,

Exprimant sa sympathie à la population de Montserrat pour les ravages
causés dans le territoire par le cyclone Hugo en 1989 et se félicitant de
l'assistance fournie au territoire par la Puissance administrante, d'autres
Etats Membres et les organismes compétents des Nations Unies,

Notant qu'en raison de l'ampleur des dommages causés, le territoire aura
besoin d'une assistance considérable dans ses efforts de relèvement et de
reconstruction,

Rappelant que des missions de visite des Nations Unies ont été envoyées
dans le territoire en 1975 et en 1962,

Considérant que l'envoi de missions de visite des Nations Unies constitue
un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non autonomes et
estimant qu'il convient de maintenir à l'étude la possibilité d'envoyer en
temps opportun une autre mission de visite à Montserrat,
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1. Approuve le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce qui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux relatif à Montserrat ~/:

2. Réaffirme le droit inaliénable de la population de Montserrat à
l'autodétermination et à l'indépendance conformément à la Déclaration sur
l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux:

3. Réaffirme que des facteurs tels que la superficie du territoire, la
situation géographique, l'importance de la population et le caractère limité
des ressources naturelles ne devraient en aucun cas retarder l'exercice
rapide, par la population du territoire, de son droit inaliénable à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément àla Déclaration, dont
les dispositions sont pleinement applicables à Montserrat:

4. Réaffirme qu'il incombe au Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord, Puissance administrante, de créer dans le territoire les
conditions propres à permettre à la population de Montserrat d'exercer
librement et sans ingérence son droit inaliénable à l'autodétermination et à
l'indépendance, conformément à la résolution 1514 (XV) et à toutes les autres
résolutions pertinentes de l'Assemblée générale:

5. Réaffirme que c'est en fin de compte à la population de Montserrat
elle-même qu'il appartient de déterminer son statut politique futur,
conformément aux dispositions pertinentes de la Charte des Nations Unies et de
la Déclaration, et demande de nouveau à la Puissance administrante de lancer,
en coopération avec le gouvernement du territoire, des programmes visant à
faire connaître à la population de Montserrat les options qui lui sont
offertes pour exercer son droit à l'autodétermination et à l'indépendance:

6. Réaffirme qu'il incombe à la Puissance administrante de promouvoir
le développement économique et social du territoire, et réaffirme qu'il
importe de diversifier l'économie du territoire pour asseoir son développement
économique et social sur des bases saines;

7. Prie instamment la Puissance administrante de prendre, en
coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures efficaces pour
sauvegarder et garantir le droit inaliénable de la population de Montserrat de
disposer en toute propriété des ressources naturelles du territoire, y compris
les ressources de la mer, et d'établir et de conserver son autorité sur leur
exploitation ultérieure:

8. Prie de même instamment la Puissance administrante de prendre, en
coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures d'incitation pour
aider la population à trouver sur place de meilleures possibilités d'emploi et
pour attirer les nationaux qualifiés qui résident à l'étranger, et de
continuer à fournir l'assistance nécessaire pour développer les ressources
humaines du territoire en rationalisant le système d'enseignement:
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9. Inyite les institutions spécialisées et autres organismes des
Nations Unies ainsi que d'autres organisations internationales et régionales à
intensifier leurs efforts en vue d'accélérer le progrès économique et social
du territoire;

10. Prie instamment la Puissance administrante, les autres Etats Membres
et les organismes compétents du système des Nations Unies à contribuer
généreusement aux efforts de relèvement et de reconstruction dans le
territoire, conformément à la résolution 44/3 de l'Assemblée générale, en date
du 12 octobre 1989;

Il. Demande à la Puissance administrante de prendre d'urgence, en
coopération avec ,le gouvernement du territoire, des mesures pour faciliter la
réadmission de Montserrat à l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation,
la science et la culture, en qualité de membre associé;

12. ~ le Comité spécial de poursuivre l'examen de cette question à sa
prochaine session, notamment d'envisager l'envoi éventuel d'une autre mission
de visite à Montserrat, en temps opportun et en consultation avec la Puissance
administrante, et de présenter un rapport à ce sujet à l'Assemblée générale
lors de sa quarante-sixième session.

PROJET DE RESOLUTION VII

Ouestion des îles Turques et Caïques

L'Assemblée générale,

Ayant examiné la question des îles Turques et Caïques,

Ayant eXam1ne les chapitres pertinents du rapport du Comité spécial
chargé d'étudier la situation en ce qui concerne l'application de la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux lQ/,

Rappelant sa résolution 1514 (XV) du 14 décembre 1960, contenant la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
ainsi que toutes les résolutions et décisions de l'Organisation des
Nations Unies concernant les îles Turques et Caïques, y compris notamment la
résolution 44/93 de l'Assemblée générale, en date du Il décembre 1989,

Consciente de la nécessité d'assurer l'application intégrale et rapide de
la Déclaration en ce qui concerne le territoire,

[Ayant entendu la déclaration faite par le représentant du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Puissance administrante,]

Notant que le Gouvernement du Royaume-Uni, Puissance administrante, a
déclaré qu'il restait disposé à répondre favorablement aux voeux exprès de la
population du territoire concernant l'indépendance 11/,
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Notant que les efforts déployés par la Puissance administrante pour
résoudre la crise constitutionnelle de 1986 dans le territoire ont abouti à la
rédaction d'une nouvelle constitution par la Puissance administrante, qui a
été suivie d'élections générales en mars 1988,

Prenant acte de l'entrée en vigueur d'une nouvelle constitution
conformément à la Turks and Caicos Islands Constitution Order de 1988,

Consciente de la situation géographique et des conditions économiques
particulières des îles Turques et Caïques et tenant compte de la nécessité
d'en diversifier et d'en renforcer davantage l'économie, à titre prioritaire,
afin d'accroître la stabilité économique et d'élargir la base économique du
territoire,

Notant que le Royaume-Uni a annoncé qu'à compter du 1er janvier 1990, les
eaux territoriales des îles Turques et Caïques seraient étendues de trois à
12 milles,

Se félicitant de l'adoption par le gouvernement du territoire d'un plan
de développement national visant à développer l'infrastructure du territoire
et à renforcer plusieurs secteurs clefs, dont le tourisme, la pêche, la
gestion des ressources en eau et la mise en valeur des ressources humaines, et
notant que le gouvernement du territoire a nommé un nouvel Office du tourisme,
qui représente pleinement tous les secteurs de cette branche d'activité, en
vue de garantir aux habitants des îles Turques et Caïques la, possibilité de
participer dans des conditions d'égalité au développement et à l'emploi dans
le tourisme,

Prenant note de la création, conformément à la Constitution de 1988,
d'une Commission de la fonction publique chargée de conseiller le Gouverneur
en ce qui concerne les questions relatives à la fonction publique, ainsi que
d'un Conseil de la formation à la fonction publique relevant de la commission
susmentionnée, qui doit dispenser des conseils sur les politiques et
programmes de formation de fonctionnaires à tous les niveaux et aider à les
superviser,

Notant avec préoccypation la vulnérabilité du territoire au trafic de la
drogue et aux activités connexes,

Notant le concours que le Programme des Nations Unies pour le
développement, ainsi que des organismes régionaux comme la Banque de
développement des Caraïbes continuent d'apporter au développement économique
et social du territoire,

Rappelant que deux missions de visite des Nations Unies ont été envoyées
dans le territoire en 1980,

Consciente du fait que l'envoi de missions de visite des Nations Unies
constitue un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non
autonomes et estimant qu'il convient de maintenir à l'étude la possibilité
d'envoyer, en temps opportun, une autre mission de visite aux îles Turques et
Caïques,
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*

. d rapport du Comité spécial chargé d'étudier1. Approuve le chap1tre u •
la situation en ce qui concerne l'applicat1on d: la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples colon1aux relatif aux îles Turques

et Caïques ~/;

2. Réaffirme le droit inal~én~~le,de la population,des î~es Turques et
Caïques à l'autodétermination et a 1 1ndependance conformement a la .
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples colon1aux;

3. Réaffirme que des facteurs tels que la superficie du territoire, la
situation géographique, l'importance de la population et le caractère limité
des ressources naturelles ne devraient en aucun cas empêcher la population du
territoire d'exercer rapidement son droit inaliénable à l'autodétermination et
à l'indépendance conformément à la Déclaration, dont les dispositions sont
pleinement applicables aux îles Turques et Caïques;

4. Réaffirme qu'il incombe au Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord, Puissance administrante, de créer dans le territoire les
conditions propres à permettre à la population des îles Turques et Caïques
d'exercer librement et zans ingérence son droit inaliénable à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la résolution
1514 (XV) et à toutes les autres résolutions pertinentes de l'Assemblée
générale;

5. Réaffirm~ que c'est en fin de compte à la population des îles
Turques et Caïques elle-même qu'il appartient de déterminer librement son
statut politique futur, conformément aux dispositions pertinentes de la Charte
des Nations Unies et de la Déclaration, et réaffirme à cet égard qu'il importe
de faire prendre conscience à la population du territoire des options qui lui
sont offertes pour exercer son droit à l'autodétermination et à l'indépendance;

6. Réaffirme qu'il incombe à la Puissance administrante, en vertu de la
Charte, d'assurer le développement économique et social des territoires
relevant d'elle et prie instamment la Puissance administrante de prendre, en
consultation avec le Gouvernement des îles Turques et Caïques, les mesures
nécessaires pour promouvoir le développement économique et social du
territoire;

7. Prie instamment la Puissance administrante de prendre, en
coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures efficaces pour
sauvegarder et garantir le droit inaliénable de la population des îles Turques
et Caïques de disposer en toute propriété des ressources naturelles du
territoire, y compris les ressources de la mer, et d'établir et de conserver
son autorité sur leur exploitation utlétieure;

8. Prie de même instamment la Puissance administrante de continuer, en
C?nsultation avec le gouvernement du territoire, à apporter l'assistance
necessaire pour assurer le recrutement parmi les autochtones des agents de la
fonction publique à tous les niveaux et pour former le personnel local;
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9. Demande à la Puissance administrante de continuer à prendre toutes
les mesures nécessaires, en coopération avec le gouvernement du territoire,
pour lutter contre les problèmes liés au trafic de la drogue;

10. Inyite les institutions spécialisées et autres organismes des
Nations Unies à continuer à prendre toutes les mesures nécessaires pour
accélérer le progrès économique et social dans le territoire;

Il. ~ le Comité spécial de poursuivre l'examen de cette question à sa
prochaine session, notamment d'envisager l'envoi éventuel d'une autre mission
de visite aux îles Turques et Caïques, en temps opportun et en consultation
avec la Puissance administrante, et de présenter un rapport à ce sujet à
l'Assemblée générale lors de sa quarante-sixième session.

PROJET DE RESOLUTION VIII

Ouestion des Tokélaou

L'Assemblée générale,

Ayant examiné la question des Tokélaou,

Ayant examiné les chapitres pertinents du rapport du Comité spécial
chargé d'étudier la situation en ce qui concerne l'application de la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux il/,

Rappelant sa résolution 1514 (XV) du 14 décembre 1950, contenant la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
et toutes les autres résolutions et décisions de l'Organisation des
Nations Unies concernant les Tokélaou, notamment la résolution 44/90 de
l'Assemblée générale, en date du Il décembre 1989,

[Ayant entendu la déclaration faite par le représentant de la
Nouvelle-Zélande, Puissance administrante,]

Notant que la passation de pouvoirs à l'autorité locale, le~
(Conseil) général, se poursuit et considérant que l'évolution des institutions
politiques des Tokélaou doit tenir pleinement compte du patrimoine culturel et
des traditions des Tokélaouans,

Se félicitant de l'information selon laquelle les Tokélaou souhaitent
vivement suivre des voies qui donnent une plus grande autonomie politique à
leurs dirigeants, tout en voulant maintenir leurs relations actuelles avec la
Nouvelle-Zélande,

Se félicitant des progrès continus accomplis dans l'élaboration d'un code
juridique conforme aux lois traditionnelles et aux valeurs culturelles
tokélaouanes,
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Prenant note avec satisfaction de la création au sein du Mi?istère
, ~ '1 d is des relations extérieures et du commerce d'un serv~ce desneo ze an a .. ... .

affaires tokélaouanes, et exprimant ~ 1 espo1r que cette. 1n~t1at1ve con~r1buera

~ faciliter et ~ renforcer les relat10ns entre le terr1to~re et la Pu~ssance

administrante,

Consciente de la situation géographique et des conditions économiques
particulières du territoire et tenant compte de la nécessité d'en diversifier
et d'en renforcer davantage l'économie, à titre prioritaire, afin d'accroître
la stabilité économique,

Notant qu'une inspection de l'Administration des Tokélaou et du personnel
d'Apia a été effectuée par la Commission néo-zélandaise des services publics
au début de 1989 et exprimant l'espoir que l,es résultats de cette inspection
contribueront au développement de l' Administration d~ territoire,

Réaffirmant qu'il incombe à la Puissance administrante de promouvoir le
développement économique et social du territoire et notant les mesures prises
~ cette fin par le Gouvernement néo-zélandais,

Notant avec satisfaction le concours que le Programme des Nations Unies
pour le développement continue d'apporter au développement du territoire,

Notant avec satisfaction les secours d'urgence apportés aux Tokélaou par
la Puissance administrante, d'autres Etats Membres et des organisations
internationales, en particulier le Programme des Nations Unies pour le
développement et le Bureau du Coordonnateur des Nations Unies pour les secours
en cas de catastrophe, ~ la suite des catastrophes naturelles causées par le
cyclone Ofa en février 1990,

Rappelant la décision du~ général d'inclure les Tokélaou dans
l'accord mul tilatéral sur la pêche concl u entre les Etats-Unis d'Amérique et
les Etats membres de la Forum Fisheries Agency, et priant instamment la
Puissance administrante de veiller à protéger les zones de pêche du territoire,

Notant la vigoureuse opposition des Tokélaouans aux essais nucléaires
dans la région du Pacifique et leur crainte que ceux-ci ne menacent gravement
les ressources naturelles du terri taire et son développement économique et
social,

Prenant note des autres graves préoccupations d'ordre écologique
exprimées par la population tokélaouane. concernant notamment les effets que
pourrait avoir sur les atolls de faible altitude des Tokélaou une élévation du
niveau des océans résultant de changements climatiques à l'échelle mondiale.
le déversement de déchets toxiques dans la région et la pratique de la pêche
au filet dérivant,

. S~ fé 7icitant de 1: aide accordée aux Tokélaou par le Programme des
Nabons Un1es pour le developpement et notant avec satisfaction qu'on envisage
d'installer un nouveau système de satellite dans le territoire en vue de
contribuer ~ la libre circulation de l'information ainsi qu'au processus
éducatif aux Tokélaou,
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Notant que la Puissance administrante recherche actuellement des moyens
d'améliorer les services de transport maritime vers les Tokélaou afin
d'assurer de meilleures communications avec le monde extérieur et que des
initiatives ont été prises en vue de mettre en place dans les meilleurs délais
un service de transport reliant les atolls du territoire,

Rappelant que des missions de visite des Nations Unies ont été envoyées
dans le territoire en 1976, 1981 et 1986,

Consciente du fait que l'envoi de missions de visite des Nations Unies
constitue un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non
autonomes et estimant qu'il convient de maintenir à l'étude la possibilité
d'envoyer, en temps opportun, une autre mission de visite aux Toké1aou,

1. Approuve le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce qui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux relatif aux Tokélaou ~/:

2. Réaffirme le droit inaliénable de la population tokélaouane à
l'autodétermination et à l'indépendance conformément à la Déclaration sur
l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux;

3. Réaffirme que des facteurs tels que la superficie du territoire, la
situation géographique, l'importance de la population et le caractère limité
des ressources naturelles ne devraient en aucun cas retarder l'application de
la Déclaration, dont les dispositions sont pleinement applicables aux Toké1aou;

4. Réaffirme en outre qu'il incombe à la Nouvelle-Zélande, Puissance
administrante, de créer dans le territoire les conditions propres à permettre
à la population des Tokélaou d'exercer librement et sans ingérence son droit
inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
résolution 1514 (XV) et à toutes les autres résolutions pertinentes de
l'Assemblée générale;

5. Réaffirme que c'est en fin de compte à la population tokélaouane
elle-même qu'il appartient de déterminer librement son statut politique futur,
conformément aux dispositions pertinentes de la Charte des Nations Unies et de
la Déclaration, et réaffirme à cet égard qu'il importe de faire prendre
conscience à la population du territoire des options qui lui sont offertes
pour exercer son droit à l'autodétermination et à l'indépendance;

6. Réaffirme qu'il incombe à la Puissance administrante de promouvoir
le développement économique et social du territoire et recommande de continuer
à donner la priorité à la diversification de l'économie du territoire en vue
d'asseoir son développement so'cial 'et économique sur des bases solides;

7. Prie instamment la Puissance administrante de prendre, en
coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures efficaces pour
sauvegarder et garantir le droit inaliénable de la population tokélaouane de
disposer en toute propriété des ressources naturelles du territoire, y compris
les ressources de la mer, et d'établir et de conserver son autorité sur leur
exploitation ultérieure:
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8. Prie instamment le Gouvernement de la Nouvelle-Zélande, Puissance
administrante, de continuer à respecter pleinement les voeux de la population
tokélaouane, en gérant le développement politique et économique du territoire
de façon à préserver son patrimoine social et culturel et ses traditions:

9. Demande à la Puissance administrante, agissant en consultation avec
le lQnQ (Conseil) général, de continuer à accroître l'aide au développement
qu'elle accorde aux Tokélaou en vue de promouvoir le développement économique
et social du territoire:

10. Inyite les institutions spécialisées et autres organismes des
Nations Unies, ainsi que d'autres institutions internationales et régionales,
à accorder ou à continuer d'accorder aux Tokélaou toute l'assistance possible,
en consultation avec la Puissance administrante et la population du territoire:

11. Invite toutes les organisations gouvernementales et non
gouvernementales, toutes les institutions financières, tous les Etats Membres
et tous les organismes des Nations Unies à apporter aux Tokélaou une aide
économique d'urgence destinée à atténuer les effets du cyclone Ofa et à
permettre au territoire de satisfaire ses besoins à moyen et long terme en
matière de relèvement et de reconstruction:

12. Prie le Comité spécial de poursuivre l'examen de cette question à sa
prochaine session, notamment d'envisager l'envoi éventuel d'une autre mission
de visite aux Tokélaou, en temps opportun et en consultation avec la Puissance
administrante, et de présenter un rapport à ce sujet à l'Assemblée générale
lors de sa quarante-sixième session.

PROJET DE RESOLUTION IX

Question des Samoa américaines

L'Assemblée générale,

Ayant examiné la question des Samoa américaines,

Ayant exam~ne les chapitres pertinents du rapport du Comité spécial
chargé d'étudier la situation en ce qui concerne l'application de la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux ill,

Rappelant sa résolution 1514 (XV) du 14 décembre 1960, contenant la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
ainsi que toutes les résolutions et décisions de l'Organisation des
Nations Unies concernaat les Samoa américaines, notamment la résolution 44/91
de l'Assemblée générale, en date du Il décembre 1989,

Consciente de la nécessité d'encourager la progression vers l'application
intégrale de la Déclaration en ce qui concerne les Samoa américaines,

[Ayant entendu la déclaration du représentant des Etats-Unis d'Amérique,
Puissance administrante,]
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Consciente de la situation géographique et des conditions économiques
particulières du territoire et tenant compte de la nécessité d'en diversifier
et d'en renforcer davantage l'économie, à titre prioritaire, afin d'accroître
la stabilité économique,

~,çant avec une profonde préoccupation les dommages provoqués par le
cyclu~e Ofa en février 1990 et relevant, à cet égard, l'aide d'urgence
rapidement apportée au territoire,

Rappelant qu'une mission de visite des Nations Unies a été envoyée dans
le territoire en 1981,

Consciente du fait que les missions de visite des Nations Unies
constituent un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non
autonomes et réaffirmant qu'il serait souhaitable d'envoyer, en temps
opportun, une autre mission de visite aux Samoa américaines,

1. Approuve le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce qui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux relatif aux Samoa
américaines ~/;

2. Réaffirme le droit inaliénable de la population des Samoa
américaines à l'autodétermination et à l'indépendance conformément à la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux;

3. Réaffirme que des facteurs tels que la superficie du territoire, la
situation géographique, l'importance de la population et le caractère limité
des ressources naturelles ne devraient aucunement empêcher la population du
territoire d'exercer rapidement son droit inaliénable à l'autodétermination et
à l'indépendance conformément à la Déclaration, dont les dispositions sont
pleinement applicables aux Samoa américaines;

4. Réaffirme aussi qu'il incombe aux Etats-Unis d'Amérique, en tant que
Puissance administrante, d'instaurer dans le territoire des conditions qui
permettront à la population des Samoa américaines d'exercer librement et sans
ingérence son droit inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance,
conformément à la résolution 1514 (XV) et aux autres résolutions pertinentes
de l'Assemblée générale;

5. Réaffirme que c'est en fin de compte à la population des Samoa
américaines qu'il appartient de déterminer librement son statut politique
futur conformément aux dispositions pertinentes de la Charte des Nations Unies
et de la Déclaration et, à cet égard, réaffirme qu'il importe de faire prendre
conscience à la population du territoire des options qui lui sont offertes
pour exercer son droit à l'autodétermination et à l'indépendance;

6. Réaffirme qu'il incombe à la Puissance administrante de promouvoir
le développement économique et social des Samoa américaines et recommande que,
en priorité, l'on di.versifie l'économie du territoire, de façon à jeter les
bases d'un développement économique et social sain, à rendre le territoire
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moins tributaire des Etats-Unis sur les plans économique et financier, et à
créer davantage de possibilités d'emploi pour sa population;

7. Prie instamment la Puissance administrante de prendre, en
coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures efficaces pour
garantir et assurer le droit inaliénable de la population des Samoa
américaines de disposer en toute propriété de ses ressources naturelles, y
compris ses ressources marines, et d'établir et de conserver son autor~té sur
leur exploitation ultérieure;

8. Demande instamment que, compte tenu des dommages provoqués par le
cyclone Ofa, l'aide d'urgence apportée au territoire se poursuive;

9. Inyite les institutions spécialisées et les autres organismes des
Nations Unies à continuer de prendre toutes les mesures nécessaires pour
accélérer le progrès social et économique du territoire;

10. Prie instamment la Puissance administrante de continuer à promouvoir
le maintien de relations étroites entre la population du territoire et les
communautés insulaires voisines, et de continuer à faciliter la coopération
entre le gouvernement du territoire et les organismes régionaux ainsi que les
institutions spécialisées et d'autres organismes des Nations Unies;

Il. Prie le Comité spécial de poursuivre l'examen de cette question à sa
prochaine session, notamment d'envisager l'envoi éventuel d'une autre mission
de visite aux Samoa américaines, en temps voulu et en consultation avec la
Puissance administrante, en tenant compte, notamment, des voeux de la
population du territoire, et de présenter un rapport à ce sujet à l'Assemblée
générale lors de sa quarante-sixième session.

PROJET DE RESOLUTION X

Question de Guam

L'Assemblée générale,

Ayant examiné la question de Guam,

Ayant examiné les chapitres pertinents du rapport du Comité spécial
chargé d'étudier la situation en ce qui concerne l'application de la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux 14/,

Rappelant sa résolution 1514 (XV) du 14 décembre 1960, contenant la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
ainsi que toutes les résolutions et décisions de l'Organisation des
Nations Unies concernant Guam, notamment la résolution 44/98 de l'Assemblée
générale, en date du Il décembre 1989,

Consciente de la nécessité d'assurer l'application intégrale et rapide de
la Déclaration en ce qui concerne le territoire,
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[Ayant entendu la déclaration du représentant des Etats-Unis d'Amérique,
Puissance administrante,]

Rappelant que, lors des référendums tenus à Guam en 1987, la population
du territoire a approuvé un avant-projet de loi relatif à l'établissement d'un
commonwealth qui, s'il est adopté dans les plus brefs délais par le Congrès
des EtatS-Unis d'Amérique, réaffirmera le droit de la population de Guam de
rédiger sa propre constitution et de se gouverner elle-même,

Notant que cet avant-projet de loi dispose que le Congrés des Etats-Unis
reconnaîtrait le droit inaliénable des Chamorros à l'autodétermination, qui
serait consacré dans la Constitution guamienne,

Consciente de la situation géographique et des conditions économiques
particulières du territoire et tenant compte de la nécessité d'en diversifier
et d'en renforcer davantage l'économie, à titre prioritaire, afin d'accroître
la stabilité économique,

Notant que le Guam Land Use Plan (Plan d'occupation des sols à Guam),
établi en 1977, prévoyait la cession au Gouvernement de Guam de 2 100 hectares
de terres inutilisées, alors que, selon des informations que lui a
communiquées en avril 1990 la Commission guamienne sur l'autodétermination, le
Département de la marine des Etats-Unis a cédé au Gouvernement de Guam
190 hectares, puis 462 hectares ont été libérés, 175 hectares étant
actuellement en cours de transfert,

Notant que la pêche commerciale et l'agriculture offrent des possibilités
de diversifier et de développer l'économie de Guam,

Prenant note de la déclaration du représentant de la Puissance
administrante concernant le développement du tourisme et la volonté du
Gouvernement de Guam d'assurer une croissance économique équilibrée,

Prenant note également de la déclaration du représentant de la Puissance
administrante selon laquelle l'identité culturelle des Chamorros, habitants
autochtones de Guam, serait reconnue,

Rappelant qu'une mission de visite des Nations Unies a été envoyée dans
le territoire en 1979,

Consciente du fait que les missions de visite des Nations Unies
constituent un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non
autonomes et réaffirmant qu'il convient de maintenir à l'étude la possibilité
d'envoyer, en temps opportun, une autre mission de visite à Guam,

1. Approuve le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce qui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux relatif à Guam 31;

2. Réaffirme le droit inaliénable du peuple de Guam à
l'autodétermination et à l'indépendance conformément à la Déclaration sur
l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux;
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3. Réaffirme sa conviction que des facteurs tels que la superficie du
territoire, la situation géographique, l'importance de la population et le
caractère limité des ressources naturelles ne devraient en aucun cas retarder
l'application de la Déclaration, dont les dispositions sont pleinement
applicables à Guam;

4. Réaffirme en outre qu'il incombe à la Puissance administrante de
créer dans le territoire les conditions qui permettront à la population de
Guam d'exercer librement et sans ingérence son droit inaliénable à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la résolution
1514 (XV) et à toutes les autres résolutions pertinentes de l'Assemblée
générale;

5. Réaffirme qu'il importe de faire prendre conscience aux Guamiens des
possibilités qui leur sont offertes en ce qui concerne leur droit à
l'autodétermination et demande aux Etats-Unis d'Amérique, Puissance
administrante, agissant en collaboration avec le gouvernement du territoire,
d'accélérer le processus de décolonisation, en se conformant rigoureusement
aux voeux exprimés par la population du territoire;

6. Réaffirme sa ferme conviction que la présence de bases et
installations militaires dans le territoire risque de constituer un obstacle
majeur à l'application de la Déclaration et qu'il incombe à la Puissance
administrante de veiller à ce que l'existence de ces bases et installations
n'empêche pas la population du territoire d'exercer son droit à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément aux buts et principes de
la Charte des Nations Unies;

7. Prie instamment la Puissance administrante de continuer à prendre
toutes les mesures nécessaires pour que le territoire ne soit impliqué dans
aucun acte d'agression ou d'ingérence dirigé contre d'autres Etats et de
respecter rigoureusement les buts et principes de la Charte, la Déclaration
ainsi que les résolutions et décisions de l'Assemblée générale relatives aux
activités et arrangements militaires des puissances coloniales dans les
territoires placés sous leur administration;

8. Réaffirme qu'il incombe à la Puissance administrante, en vertu de la
Charte, d'encourager le développement économique et social de Guam et, à cet
égard, demande à celle-ci de prendre de nouvelles mesures pour renforcer et
diversifier l'économie du territoire, en vue de réduire sa dépendance
économique à l'égard de la Puissance administrante;

9. Réaffirme que l'un des obstacles à la croissance économique de Guam
vient de ce que les autorités fédérales des Etats-Unis détiennent des terres
d'une grande superficie et invite la Puissance administrante à accélérer, en
collaboration avec le gouvernement du territoire, le transfert de ces terres à
la population du territoire et à prendre les mesures nécessaires pour
sauvegarder leur droit de propriété;
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10. Prie instamment la Puissance administrante, agissant en coopération
avec le gouvernement du territoire, de prendre des mesures efficaces pour
protéger et garantir le droit inaliénable de la population de Guam de disposer
en toute propriété des ressources naturelles du territoire, y compris des
ressources de la mer, et d'établir et de conserver son autorité sur
l'exploitation ultérieure de ces ressources, et la prie aussi de soutenir les
mesures prises par le gouvernement du territoire pour supprimer les
contraintes qui limitent la croissance de la pêche commerciale et de
l'agriculture;

Il. Prie instamment la Puissance administrante de reconnaître pleinement
le statut et les droits des Chamorros;

12. Invite les institutions spécialisées et autres organismes des
Nations Unies à continuer de prendre toutes les mesures voulues en vue
d'accélérer le progrès social et économique dans le territoire;

13. ~ le Comité spécial de poursuivre l'examen de cette question à sa
prochaine session, notamment d'envisager l'envoi éventuel d'une autre mission
de visite à Guam, en temps opportun et en consultation avec la Puissance
administrante, et de présenter un rapport à ce sujet à l'Assemblée générale
lors de sa quarante-sixième session.

PROJET DE RESOLUTION XI

Question des îles Vierges américaines

L'Assemblée générale,

Ayant examiné la question des îles Vierges américaines,

Ayant eXam1ne les chapitres pertinents du rapport du Comité spécial
chargé d'étudier la situation en ce qui concerne l'application de la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux 12/,

Rappelant sa résolution 1514 (XV) du 14 décembre 1960, contenant la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux,
ainsi que toutes les résolutions et décisions de l'Organisation des
Nations Unies concernant les îles Vierges américaines, notamment la résolution
44/99 de l'Assemblée générale, en date du 11 décembre 1989,

Consciente de la nécessité d'encourager la progression vers l'application
intégrale de la Déclaration en ce qui concerne les îles Vierges américaines,

[Ayant entendu la déclaration du représentant des Etats-Unis d'Amérique,
Puissance administrante,]

Rappelant la déclaration de la représentante de la Puissance
administrante selon laquelle son gouvernement maintient son attachement de
longue date au principe de l'autodétermination, les territoires qu'il
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leur droit à l'autodétermination au rythmeadministre étant libres d'exercer
qui leur convient,

Prenant note de la déclaration de la représentante de la Puiss~nce

dm · . t t Ion laquelle le référendum sur le statut futur des ~lesa ~n~s ran e se , ' , ,
Vierges américaines, initialement prevu pou~ novem~re 1989, a ete repo:te par
le gouvernement du territoire à juin 1991, a la su~te des ravages causes par
le cyclone Hugo en septembre 1989 et que d:s dispositions ont été prises pour
organiser un deuxième tour de scrutin en decembre 1991,

Notant que le programme d'éducation de la population a débuté en
janvier 1989 et que l'on s'efforce de simplifier le processus d'éducation
politique et le déroulement du référendum, notamment en répartissant les sept
options poli tiques en trois catégories,

Prenant note de la déclaration du représentant du territoire selon
laquelle la Commission du statut et des relations fédérales du territoire a
examiné, entre autres questions, l'applicabilité du droit international au
processus d'autodétermination, la période de résidence exigée pour participer
aux référendums sur le statut politique du territoire et le rôle de
l'Organisation des Nations Unies dans le contrôle des actes
d'autodétermination et prenant note des préoccupations exprimées par la
Commission et par le gouvernement du territoire concernant la période de
résidence requise pour participer à des actes d'autodétermination ainsi que
des résolutions pertinentes de l'Organisation des Nations Unies concernant les
actes d'autodétermination dans les territoires coloniaux,

Consciente de la situation géographique et des conditions économiques
particulières du territoire et tenant compte de la nécessité d'en diversifier
et d'en renforcer davantage l'économie, à titre prioritaire, afin d'accroître
la stabilité économique,

Notant avec préoccupation les ravages causés dans le territoire par le
cyclone Hugo, qui ont affecté en particulier l'infrastructure économique et
sociale ainsi que les secteurs du tourisme et de l'agriculture,

Notant la déclaration faite par le Gouverneur en février 1990, selon
laquelle son gouvernement avait demandé à la Puissance administrante
l'autorisation de devenir membre associé de l'Organisation des Etats des
Caraïbes orientales,

Notant en outre les préoccupations de nouveau exprimées par un
pétitio~naire au sujet du remblayage et de l'aménagement des terrains
submerges de Long Bay dans le port de Charlotte Amalie, et notant aussi la
décla:ation ~u :e~ré~en;ant de :a Puissance administrante, selon laquelle la
ques~~on ava~t et? re?lee par decision judiciaire et ces activités étaient
soum~ses au pouvo~r reglementaire du gouvernement du territoire,

Notant avec préoccupation la vulnérabilité du territoire au trafic de la
drogue et aux activités connexes,
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Notant que le Gouvernement des îles Vierges américaines cherche
activement à participer aux travaux des organisations internationales et
régionales dans ce domaine,

\

Rappelant qu'une mission de visite des ~ations Unies a été envoyée dans
le territoire en 1977,

~Qnsciente du fait que les missions de visite des Nations Unies
constituent un moyen efficace d'évaluer la situation dans les territoires non
autonomes et estimant qu'il convient de maintenir à l'étude la possibilité
d'envoyer, en temps opportun, une autre mission de visite aux îles Vierges
américaines,

1. Approuye le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce qui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux relatif aux îles Vierges
américaines fJ../:

2. Réaffirme le droit inaliénable de la population des îles Vierges
américaines à l'autodétermination et à l'indépendance conformément à la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux;

3. Réaffirme que des facteurs tels que la superficie du territoire, la
situation géographique, l'importance de la population et le caractère limité
des ressources naturelles ne devraient en aucun cas empêcher la population du
territoire d'exercer rapidement son droit inaliénable à l'autodétermination et
à l'indépendance conformément à la Déclaration, dont les dispositions sont
pleinement applicables aux îles Vierges américaines;

4. Réaffirme qu'il incombe aux Etats-Unis d'Amérique, Puissance
administrante, de continuer de créer dans les îles Vierges américaines les
conditions propres à permettre à la population du territoire d'exercer
librement et sans ingérence son droit inaliénable à l'autodétermination et à
l'indépendance, conformément à la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale:

5. Réaffirme qu'il appartient en dernier ressort à la population des
îles Vierges américaines de décider de son statut politique futur,
conformém~nt aux dispositions pertinentes de la Charte des Nations Unies, de
la Déclaration et d'autres résolutions de l'Assemblée générale sur la
question, et, à ce propos, prie la Puissance administrante de faciliter, en
coopération avec le gouvernement du territoire, l'exécution dans le territoire
de programmes d'éducation politique visant à faire prendre conscience à la
population des options qui lui sont offertes pour exercer son droit à
l'autodétermination;

6. Réaffirme qu'il incombe à la Puissance administrante de continuer de
promouvoir le développement économique et social des îles Vierges américaines
et réaffirme qu'il importe de diversifier l'économie du territoire afin de
réduire sa lourde dépendance économique à l'égard de la Puissance
administrante;
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7. Prie instamment la Puissance administrante de prendre, en
coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures efficaces pour
sauvegarder et garantir le droit inaliénable de la population des îles Vierges
américaines de disposer en toute propriété des ressources naturelles du
territoire, y compris des ressources de la mer, et d'établir et de conserver
son autorité sur leur exploitation ultérieure;

8. S'inquiète de l'épuisement continu des ressources marines du
territoire et prie instamment la Puissance administrante de prendre, en
consultation avec le gouvernement du territoire, les mesures qui s'imposent
pour inverser cette tendance;

9. Demande à la Puissance administrante de continuer à prendre toutes
les mesures nécessaires, en coopération avec le gouvernement du territoire,
pour lutter contre les problèmes liés au trafic de la drogue;

10. Prie instamment la Puissance administrante de faciliter la
participation des îles Vierges américaines aux travaux de diverses
organisations internationales et régionales;

11. Prie instamment la Puissance administrante, les Etats Membres et les
organismes compétents des Nations UNies de continuer d'aider généreusement au
relèvement et à la reconstruction du territoire, conformément à la résolution
44/99 de l'Assemblée générale en date du Il décembre 1989;

12. Inyite les institutions spécialisées et autres organismes des
Nations Unies à continuer de prendre toutes les mesures voulues pour accélérer
le progrès social et économique dans le territoire;

13. Prie instamment également la Puissance administrante de continuer à
prendre toutes les mesures nécessaires pour se conformer pleinement aux buts
et principes de la Charte, à la Déclaration et aux résolutions et décisions
pertinentes de l'Assemblée générale relatives aux activités militaires et aux
dispositions de caractère militaire prises par les puissances coloniales dans
les territoires sous leur administration;

14. ~ le comité spécial de poursuivre l'examen de cette question à sa
prochaine session, notamment d'envisager l'envoi éventuel d'une autre mission
de visite aux îles Vierges américaines, en temps opportun et en consultation
avec la Puissance administrante, compte tenu en particulier du référendum
mentionné aux septième et huitième alinéas du préambule, et de présenter un
rapport à ce sujet à l'Assemblée générale lors de sa quarante-sixième session.
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PROJET DE RESOLUTION XII

Ouestion du Territoire sous tutelle des Iles du Pacifique

L'Assemblée générale,

Ayant eXaminé le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce gui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux relatif au Territoire sous
tutelle des Iles du Pacifique QI,

Consciente des principes énoncés dans la Charte des Nations Unies et dans
la Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux, qui figure dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, en
date du 14 décembre 1960,

Consciente de la nécessité d'assurer l'application intégrale et rapide de
la Déclaration en ce gui concerne le Territoire,

frenant note de l'Accord de tutelle conclu entre l'Autorité administrante
et le Conseil de sécurité en ce qui concerne le Territoire ~/,

Considérant qu'en vertu de l'Article 83 de la Charte, le Conseil de
sécurité exerce toutes les fonctions dévolues à l'Organisation des
Nations Unies en ce qui concerne les zones stratégiques, y compris
l'approbation des termes des accords de tutelle ainsi gue de la modification
ou de l'amendement éventuels de ceux-ci,

Convaincue que le Conseil de sécurité accordera une attention
particulière à l'application intégrale de toutes les dispositions de l'Accord
de tutelle,

Notant avec regret l'absence de coopération entre le Conseil de tutelle
et le Comité spécial en ce qui concerne le Territoire, bien que ce dernier se
soit déclaré disposé à instaurer cette coopération,

Notant les différends entre les autorités locales des îles Mariannes
septentrionales et l'Autorité administrante au sujet du Pacte visant à établir
un Commonwealth des îles Mariannes septentrionales en union politique avec les
Etats-Unis d'Amérique il, et notant que le référendum, organisé aux Palaos le
6 février 1990 sur l'Accord de libre association n'a pas recueilli la majorité
de 75 ~ requise par la Constitution des Palaos ~/,

Notant avec regret que l'Autorité administrante continue de ne pas
participer aux travaux du Comité spécial relatifs au Territoire et soulignant
l'importance d'efforts multilatéraux entrepris dans le cadre de l'Organisation
des Nations Unies pour la solution des problèmes de décolonisation qui restent
à régler,
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Rappelant sa résolution 1514 (XV) et toutes les autres résolutions de
l'Organisation des Nations Unies relatives aux installations et bases
militaires implantées dans les territoires coloniaux et les territoires non
autonomes,

Notant que le Territoire sous tutelle est toujours tributaire dans une
large mesure de l'Autorité administrante sur les plans économique et
financier, et rappelant l'obligation qui incombe à cette dernière en ce qui
concerne le développement économique et social du Territoire sous tutelle,

Notant que l'Autorité administrante a pris des mesures pour verser à la
population du Territoire les dommages de guerre non réglés et formulant
l'espoir que toutes les demandes restantes seront réglées prochainement,

Notant ave~satisfactionque la coopération se poursuit dans le domaine
de la santé entre le Territoire sous tutelle et les institutions spécialisées
et d'autres organismes des Nations Unies, en particulier l'Organisation
mondiale de la santé, le Fonds des Nations Unies pour l'enfance, le Fonds des
Nations Unies pour la population et le Programme des Nations Unies pour le
développement,

Notant la préoccupation exprimée par la population du Territoire sous
tutelle concernant la présence d'armes nucléaires, chimiques et biologiques
dans des zones relevant de sa juridiction territoriale,

1. Approuve le chapitre du rapport du Comité spécial chargé d'étudier
la situation en ce qui concerne l'application de la Déclaration sur l'octroi
de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux concernant le Territoire
sous tutelle des Iles du Pacifique ~/;

2. A[~ le droit inaliénable du peuple du Territoire sous tutelle
des Iles du Pacifique à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément
à la Charte des Nations Unies et à la Déclaration sur l'octroi de
l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux;

3. Souligne que des facteurs tels que la superficie, la situation
géographique, le nombre d'habitants et le caractère limité des ressources
naturelles ne devraient en aucun cas retarder la prompte application de la
Déclaration, dont les dispositions sont pleinement applicables au Territoire
sous tutelle;

4. Réaffirme qu'il importe de faire en sorte que le peuple du
Territoire sous tutelle exerce pleinement et librement son droit inaliénable
et que l'Autorité administrante s'acquitte dûment des obligations qu'elle a
contractées en vertu de l'Accord de tutelle 11 et de la Charte;

5. Demande à l'Autorité administrante de prendre toutes les mesures
nécessaires pour faire en sorte que la population de l'ensemble du Territoire
sous tutelle des Iles du Pacifique puisse exercer pleinement son droit
inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
Charte, à l'Accord de tutelle et à la Déclaration;
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6. Reconnaît qu'il appartient en dernier ressort aux habitants du
Territoire sous tutelle de décider eux-mêmes de leur avenir politique et
demande à l'Autorité administrante de ne pas fragmenter le Territoire, et de
ne prendre aucune mesure contraire aux voeux des habitants, tels qu'exprimés
dans tout acte d'autodétermination véritable, ou contraire à leurs droits
énoncés dans la Déclaration;

7. Rappelle les appels que le Comité spécial a adressés à l'Autorité
administrante pour qu'elle donne à la population du Territoire sous tutelle
toute possibilité de s'informer des diverses options qui s'offrent à elle dans
l'exercice de son droit inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance
et estime qu'il y a lieu d'étendre et de renforcer ces programmes;

8. Se félicite que des pouvoirs accrus soient conférés à la population
du Territoire sous tutelle et demande instamment à l'Autorité administrante de
poursuivre ce processus conformément à la Charte et à la Déclaration;

9. Prend note de l'intention de l'Autorité administrante de chercher à
faire lever l'Accord de tutelle et la prie instamment de veiller à ce que cela
se fasse en stricte conformité avec la Charte;

10. Note qu'à sa cinquante-sixième session QI, le Conseil de tutelle a
pris note avec satisfaction du fait que l'Autorité administrante avait donné
l'assurance qu'elle continuerait de s'acquitter de ses responsabilités en
vertu de la Charte et de l'Accord de tutelle, et demande à l'Autorité
administrante à cet égard de s'acquitter de ces responsabilités en respectant
strictement les dispositions de la Charte, en particulier l'Article 83, et la
Déclaration;

Il. Réaffirme sa ferme conviction que la présence de bases et
installations militaires dans le Territoire sous tutelle peut constituer un
obstacle majeur à l'application de la Déclaration et qu'il appartient à
l'Autorité administrante de veiller à ce que l'existence de ces bases et
installations n'empêche pas la population du Territoire d'exercer son droit à
l'autodétermination et à l'indépendance, conformément aux buts et principes de
la Charte;

12. Prie instamment l'Autorité administrante de continuer à prendre
toutes les mesures nécessaires pour que le Territoire sous tutelle ne soit
impliqué dans aucun acte d'agression ou d'ingérence dirigé contre d'autres
Etats et de respecter rigoureusement les buts et principes de la Charte, la
Déclaration, ainsi que les résolutions et décisions de l'Assemblée générale
relatives aux activités et arrangements militaires des puissances coloniales
dans les territoires placés sous leur administration;

13. Exprime l'avis que l'Autorité administrante devrait prendre toutes
les mesures nécessaires pour réduire la dépendance économique du Territoire
sous tutelle à son égard et faciliter l'accession à l'indépendance économique;

14. Prie instamment l'Autorité administrante de prendre, en coopération
avec les autorités locales du Territoire, des mesures efficaces pour
sauvegarder et garantir le droit inaliénable de la population du Territoire
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sous tutelle des Iles du Pacifique de disposer en toute propriété des
ressources naturelles du Territoire, y compris des ressources de la mer, et
d'établir et de conserver son autorité sur leur exploitation ultérieure;

15. prie aussi instamment l'Autorité administrante d'aider les autorités
maritimes du Territoire sous tutelle à renforcer la législation existante
concernant l'exploitation, la gestion et la conservation d'une zone économique
exclusive de 200 milles et réaffirme sa conviction que les droits de la
population de Micronésie sur cette zone doivent être respectés et que ladite
population doit retirer tous les avantages qui en découlent;

16. Souligne qu'il est nécessaire de préserver l'identité et l'héritage
culturels du peuple micronésien et demande à l'Autorité administrante de
prendre toutes les mesures nécessaires à cet effet;

17. Prend note de l'intérêt que la population du Territoire sous tutelle
porte à la création d'une zone exempte d'armes nucléaires dans le Pacifique;

18. Se félicite de la mise en place de relations plus étroites entre les
autorités locales du Territoire sous tutelle et les divers organismes
internationaux et régionaux, en particulier les organismes des Nations Unies,
et demande instamment que la priorité continue d'être accordée à la promotion
de contacts plus étroits avec les pays de la région dans tous les domaines;

19. Demande instamment à l'Autorité administrante de participer de
nouveau aux travaux du Comité spécial relatifs au Territoire et de communiquer
au comité des renseignements essentiels et récents sur le Territoire,
conformément à ses obligations en vertu de la Charte;

20. ~ le Comité spécial de poursuivre l'examen de cette question à sa
prochaine session et de présenter un rapport à ce sujet à l'Assemblée générale
lors de sa quarante-sixième session.

'Ir

• •
115. Le comité spécial recommande aussi à l'Assemblée générale d'adopter les
projets de décision suivants :

PROJET DE DECISION l

Question de pitcairn

L'Assemblée générale, ayant examiné le chapitre pertinent du rapport du
Comité spécial chargé d'étudier la situation en ce qui concerne l'application
de la Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples
coloniaux ~/, réaffirme le droit inaliénable de la population de Pitcairn à
l'autodétermination, conformément à la Déclaration sur l'octroi de
l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux, qui s'applique entièrement
au territoire. L'Assemblée réaffirme également qu'il incombe à la Puissance
administrante de favoriser le développement économique et social du
territoire. L'Assemblée prie instamment la Puissance administrante de
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continuer à respecter le mode de vie très particulier que la population du
terri taire a choisi et de préserver, favoriser et protéger ce mode de vie.
L'Assemblée prie le Comité spécial de poursuivre l'examen de cette question
lors de sa prochaine session et de faire rapport à ce sujet à l'Assemblée
générale lors de sa quarante-sixième session.

PROJET DE DECISION II

Question de Sainte-Hélène

L'Assemblée générale, ayant examiné les chapitres pertinents du rapport
du Comité spécial chargé d'étudier la situation en ce qui concerne
l'application de la Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux
peuples coloniaux 13/, réaffirme le droit inaliénable de la population de
Sainte-Hélène à l'autodétermination et à l'indépendance, conformément à la
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux
contenue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée, en date du
14 décembre 1960. L'Assemblée prie instamment la Puissance administrante de
continuer à prendre, en consultation avec le Conseil législatif et les autres
représentants de la population de Sainte-Hélène, toutes les mesures
nécessaires pour assurer l'application rapide de la Déclaration en ce qui
concerne le territoire et réaffirme à ce sujet qu'il importe de faire prendre
conscience à la population de Sainte-Hélène des possibilités qui lui sont
offertes pour exercer son droit à l'autodétermination. L'Assemblée réaffirme
qu'il incombe à la Puissance administrante de promouvoir le développement
économique et social du territoire et il prie la Puissance administrante de
continuer, en coopération avec le gouvernement du territoire, de renforcer
l'économie et d'accroître son assistance aux programmes de diversification.
L'Assemblée prie instamment la Puissance administrante de prendre, en
coopération avec le gouvernement du territoire, des mesures efficaces pour
protéger et garantir le droit inaliénable de la population du territoire de
Sainte-Hélène de disposer en toute propriété de ses ressources naturelles, y
compris les ressources marines, et d'établir et de conserver son autorité sur
leur exploitation ultérieure. L'Assemblée est d'avis que la Puissance
administrante devrait continuer d'exécuter des projets relatifs à
l'infrastructure et au développement communautaire de manière à améliorer le
bien-être général, notamment la situation de l'emploi, ainsi que d'encourager
les initiatives et entreprises locales, en particulier dans les secteurs de la
pêche, de la sylviculture, de l'artisanat et de l'agriculture. Eu égard aux
graves événements qui sont intervenus en Afrique du Sud, l'Assemblée note avec
préoccupation que le territoire dépend de l'Afrique du Sud dans le domaine du
commerce et des transports. L'Assemblée réaffirme que le maintien de l'aide
au développement accordée par la Puissance administrante constitue, avec
l'apport éventuel d'une aide de la communauté internationale, un moyen
important de développer le potentiel économique du territoire et de rendre sa
population plus apte à atteindre tous les objectifs énoncés dans les
dispositions pertinentes de la Charte des Nations Unies. L'Assemblée se
félicite, à cet égard, de l'aide fournie par le Programme des Nations Unies
pour le développement et invite les autres organismes des Nations Unies à
contribuer au développement du territoire. L'Assemblée note avec une vive
inquiétude le maintien d'installations militaires sur l'île dépendante de
l'Ascension et rappelle à cet égard toutes les résolutions et décisions de
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l'Organisation des Nations Unies concernant des bases et installations
militaires dans les territoires coloniaux et non autonomes. L'Assemblée
demande instamment à la Puissance administrante de prendre toutes les mesures
nécessaires pour que le territoire ne soit impliqué dans aucun acte
d'agression ou d'ingérence contre des Etats voisins commis par le régime
raciste d'Afrique du Sud. L'Assemblée estime qu'il convient de maintenir à
l'étude la possibilité d'envoyer une mission de visite des Nations Unies à
Sainte-Hélène. en temps opportun et prie le Comité spécial de poursuivre
l'examen de la question de Sainte-Hélène lors de sa prochaine session et de
rendre compte à l'Assemblée générale lors de sa quarante-sixième session.
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